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NL/BE – Handleiding

VOORWOORD
Over dit document
Deze handleiding bevat alle informatie voor correct, efficiënt en veilig gebruik van het product. 
Zorg ervoor dat je de instructies in deze handleiding volledig gelezen en begrepen hebt voordat 
je het product installeert of gebruikt. Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. 

Oorspronkelijke instructies
Deze handleiding is oorspronkelijk geschreven in het Nederlands. Alle andere talen zijn 
vertalingen van de oorspronkelijke Nederlandse handleiding.

Service en garantie
Indien je service of informatie nodig hebt omtrent je product, neem dan contact op met onze 
klantenservice via service@auronic.nl. 

Wij verlenen 2 jaar garantie op onze producten. De klant dient een aankoopbewijs te kunnen 
tonen wanneer er beroep wordt gedaan op de garantie. Productdefecten moeten binnen 2 jaar 
na aankoopdatum worden gemeld bij ons. Let op, de garantie geldt niet: bij schade veroorzaakt 
door onjuist gebruik of reparatie; voor aan slijtage onderhevige onderdelen; voor gebreken 
waarvan de klant bij aankoop op de hoogte was; bij defecten door eigen schuld van de klant, 
bij schade door derden.
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1. INTRODUCTIE
Bedankt dat je hebt gekozen voor een Auronic product! Volg altijd de veiligheidsvoorschriften 
voor veilig gebruik. 

1.1 Beoogd gebruik 
Dit product is ontworpen voor het opzuigen van los, droog vuil zoals stof, pluizen of kruimels 
op gladde oppervlakken en tapijt. Daarnaast heeft het een dweilfunctie, uitsluitend voor 
gebruik op harde vloeren. Het product is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis en mag 
alleen worden gebruikt voor huishoudelijke, particuliere, niet-commerciële en niet-industriële 
doeleinden. Te gebruiken op droge locaties en niet door kinderen, baby’s of mensen met 
beperkte handvaardigheid of cognitie.

De leverancier is vrijgesteld van aansprakelijkheid voor enig letsel of schade veroorzaakt door 
het gebruik van het product buiten het beoogde gebruik ervan. Elke wijziging van het product 
kan gevolgen hebben voor je veiligheid en garantie.
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1.2 Productoverzicht
1.2.1 Onderdelen

1.2.2 Bovenaanzicht
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1.2.3 Zijaanzicht
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1.2.5 Waterreservoir/stofopvangbak

1.2.6 Hoofdborstel

1.2.7 Waterreservoir
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1.2.8 Oplaadstation

1. Robot
2. Oplaadstation
3. Stroomadapter
4. Zijborstel
5. Schoonmaakborstel
6. HEPA filter
7. Waterreservoir/stofopvangbak
8. Handleiding
9. Dweil
10. Dweilhouder
11. Aan-/Uit-/Start-/Stopknop
12. Automatisch opladen/App-verbinding
13. Deksel stofopvangbak
14. Rubberen stop
15. Ontgrendelknop
16. Systeemresetknop
17. Laserafstandssensor
18. Laserobstakelsensor
19. Oplaadklem
20. Zijborstel
21. Klifsensor (Klifdetectie op 9 cm)
22. Aangedreven zwenkwiel
23. Universeel zwenkwiel
24. Klifsensor (Klifdetectie op 9 cm)
25. Accudeksel
26. Aangedreven zwenkwiel
27. Hoofdborstel
28. Deksel hoofdborstel
29. Waterreservoir/stofopvangbak
30. Filterhouder

43

44

45
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31. HEPA filter
32. Filterspons
33. Opening van het borsteldeksel
34. Hoofdborstel
35. Deksel hoofdborstel
36. Asbeschermer
37. Dweil
38. Dweilhouder
39. Waterafvoer
40. Rubberen stop
41. Watertoevoer
42. Ontgrendelknop
43. Stroomindicator 
44. Signaaluitgangsensor
45. Oplaadklem

1.3 Productspecificaties
Afmeting robot 34,5 x 34,5 x 9,7 cm 

Afmeting oplaadstation 14 x 17 x 8,5 cm

Gewicht robot 3 kg 

Gewicht oplaadstation 1,7 kg

Kleur AU3264: Zwart
AU3266: Wit

Materiaal ABS en glas

Snoerlengte 1,5 m

Veiligheidsklasse Adapter: 2
Oplaadstation/robot: 3

Soort stekker EU

Spanning Oplaadstation: 19V 1.0A   
Robot: 14.8V 
Adapter: Input: 220-230V  
Output: 19V 5.2A 

Stroomsterkte 1.0A

Frequentie 50/60Hz

Vermogen Robot: 40W
Adapter: 19W

Stroomverbruik 74.9Wh
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Oplaadtype Automatisch

Max. geluidsniveau 60dB

Temperatuurbereik ≤60°C (PCBA)

Bedrijfstemperatuur* 5°C tot 38°C

Bedrijfsvochtigheid* ≤80%

Opslagtemperatuur* -20 tot 60°C

Opslagvochtigheid* ≤80%

Accu type Lithium-ion 14.8V

Accucapaciteit 5200mAh

Accu werkduur Eco: 178 min
Normaal: 115 min
Turbo: 62 min

Accu levensduur ±500 keer/800 uren

Accu laadtijd 4 tot 6 uur

Oververhittingsbeveiliging Ja

Automatische uitschakeling Ja, als de accu bijna leeg is, keert hij automatisch terug 
naar het oplaadstation.

Capaciteit waterreservoir 240 ml

Capaciteit stofopvangbak 400 ml

Connectie 2.4GHz WiFi (werkt niet met 5GHz WiFi)
Bluetooth

App Tuya 
SmartLife

Mobiele app-bediening Y-vormig dweilen.
Afstandsbediening.
Realtime reinigingsstatus/-zone.
Virtuele muur/verboden zone.
Schoonmaakzone.

Bluetooth versie 5.0

Bluetooth naam Auronic
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Sensor/laser LDS-sensor (laserafstandsmeting)
Hall-sensor (detectie van waterreservoir en dweilen)
Klif-/Antivalsensor (infrarood)
Wanddetectiesensor (laser)
LiDAR (brengt de ruimte in kaart)

Laserklasse 940nm laser (voldoet aan IEC 60825 Klasse I)

Zuigdruk 4000 Pa / 0.58 psi

Zuigstanden Laag
Midden
Hoog

Dweil-waterafgifte Laag
Midden
Hoog
Geen

Schoonmaakstand Normaal
Y-reiniging
Randreiniging
Spotreiniging (in een oplopende cirkel naar buiten)
Vierkantreiniging (in een groter vierkant naar buiten)

Filter HEPA H11

Reinigingsmodus Stofafzuiging + Nat-dweilfunctie

Intelligente prestaties Functie voor automatisch opladen als de batterij bijna leeg 
is.
Op tapijt automatisch de zuigkracht aanpassen.
Gesproken aanwijzingen.
Geplande reiniging en hervatting van het pauzepunt.
Brengt de zone in kaart door de LiDAR laser.
Individueel de zuig- en dweilstand instellen per zone via de 
app.

*Aanbevolen

1.4 Overige eigenschappen
 • Robotstofzuiger met dweilfunctie.
 • Ook van toepassing voor dierenharen.
 • Spraakbesturing mogelijk met Amazon Alexa en Google Home.
 • Mogelijkheid om in de app de robot een eigen naam te geven.
 • In real time de afgelegde schoonmaakroute bekijken via de app.
 • De robot handmatig via de app bedienen.
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 • De status van de filter, borstels en dweil in de app bekijken. Zo is te zien wanneer ze toe zijn 
aan vervanging.

 • Tot maximaal 10 ruimtes (verdiepingen) in kaart brengen en opslaan.
 • Tot 2 cm klimmen om zich aan de oppervlakte aan te passen.
 • Geschikt voor hoog- als laagpolig tapijt én alle overige vloeren.
 • Kan ingesteld worden om op tapijt automatisch in de turbo-stand te gaan werken.
 • Met H11 HEPA filter en afneembare borstels.
 • Wordt met een complete set accessoires geleverd. 
 • Kan verbinding maken via 2.4GHz WiFi en Bluetooth.
 • Kan Engelse en Nederlandse stemmeldingen geven.
 • Volume van de stemmeldingen in de app aanpassen naar wens.
 • Met stootrand om schade aan meubilair te voorkomen.

1.5 Inhoud verpakking
Controleer of de inhoud van het pakket overeenkomt met de pakbon wanneer je de verzending 
ontvangt. Licht je leverancier in als er onderdelen ontbreken. Lijkt het product beschadigd, dien 
dan onmiddellijk een klacht in bij de vervoerder en geef de leverancier een gedetailleerde 
beschrijving van de schade. Bewaar de beschadigde onderdelen en verpakking om je klacht te 
onderbouwen.  

Auronic LiDAR Robotstofzuiger - Zwart - Model AU3264 - EAN 8721055560340
Auronic LiDAR Robotstofzuiger - Wit - Model AU3266 - EAN 8721055560371 

1.6 Bijgevoegde accessoires
 • 1x Handleiding
 • 1x Robot
 • 1x Oplaadstation
 • 1x Stroomadapter
 • 4x Zijborstel
 • 1x Schoonmaakborstel
 • 2x HEPA filter
 • 2x Dweil
 • 1x Dweilhouder 
 • 5x Tiewraps

2. VEILIGHEID 
Waarschuwing! 

Let erop dat het verpakkingsmateriaal niet in handen komt van kinderen. Zij kunnen 
erin stikken!
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Lees voor gebruik de handleiding en de veiligheidsinformatie zorgvuldig door. De leverancier is 
niet verantwoordelijk voor het niet opvolgen van de veiligheidsinformatie over het gebruik en de 
omgang met het product of schade aan eigendommen of persoonlijk letsel.

Neem altijd de volgende voorzorgsmaatregelen in acht wanneer je gebruik maakt van ‘de LiDAR 
Robotstofzuiger’, hierna te noemen ‘het product’.

2.1 Algemeen
 • Als dit de eerste keer is dat je het product gebruikt is het belangrijk om de handleiding en 

instructies zorgvuldig door te nemen.
 • Als het product niet goed functioneert, gevallen of beschadigd is, gebruik het product dan 

niet en raadpleeg onze klantenservice.
 • Controleer voor elk gebruik de onderdelen en accessoires op schade of slijtage (barsten/

breuken) die het functioneren negatief kunnen beïnvloeden en vervang ze, als hiervan 
sprake is, door originele of door de fabrikant aanbevolen onderdelen en accessoires.

 • Gebruik geen accessoires die niet aangeboden worden door de leverancier. Deze kunnen 
een gevaar vormen voor de gebruiker en het product beschadigen.

 • Gebruik het product alleen voor de doeleinden aangegeven in deze handleiding.
 • Haal het product niet uit elkaar, repareer en herstel het product niet. Dit kan schade aan het 

product aanbrengen. Voor de eigen veiligheid mogen deze onderdelen alleen vervangen 
worden door geautoriseerd onderhoudspersoneel. Stuur het product altijd naar een 
servicecentrum voor reparaties om schade en persoonlijk letsel te voorkomen.

 • Let op de risico’s en consequenties die verbonden zijn aan verkeerd gebruik van het product. 
Verkeerd gebruik van het product kan leiden tot persoonlijk letsel en schade aan het 
product.

 • Verwijder voor het eerste gebruik al het verpakkingsmateriaal en eventuele stickers.
 • Houd het product uit de buurt van open vuur, brandende sigaretten en andere 

warmtebronnen en/of hete oppervlakken.
 • Steek geen objecten in de openingen van het product. Zorg ervoor dat de bewegende 

onderdelen niet geblokkeerd worden en dat er niks geklemd zit.
 • Stel het product niet een langere tijd bloot aan direct zonlicht, extreme temperaturen, 

vochtigheid of natte omgevingen.
 • Kijk niet rechtstreeks in de laserstraal of de lensopening aan de bovenkant van het product. 

Dit kan persoonlijk letsel veroorzaken.
 • Plak of dek de sensoren niet af. Dit kan ervoor zorgen dat het product niet correct werkt.
 • Vermijd extreme omgevingsomstandigheden die de in de handleiding aangegeven 

waarden overschrijden. 
 • Het product is alleen geschikt voor binnenshuis. Gebruik het product niet buitenshuis. Dit kan 

leiden tot schade aan het product.
 • Het product is ontworpen en bedoeld voor privégebruik. Gebruik het product niet voor 

commerciële doeleinden.
 • Houd het product uit de buurt van hitte, ruimtes waar de temperatuur relatief hoog is en 

hittebronnen zoals ovens.
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 • Zorg ervoor dat je handen, voeten, haar of kleren niet vast komen te zitten in de borstels of 
wielen wanneer je het product gebruikt of reinigt.

2.2 Personen
 • Houd het product en het snoer buiten het bereik van kinderen.
 • Laat huisdieren of kleine kinderen niet op het netsnoer kauwen om een elektrische schok te 

voorkomen.
 • Laat kinderen niet met het product spelen. Gebruik en bewaar het product buiten het bereik 

van kinderen.
 • Het product mag door kinderen van 8 jaar en ouder worden gebruikt, mits ze goed worden 

begeleid en geïnformeerd zijn m.b.t. het veilig gebruik van het product en de mogelijke 
gevaren hiervan begrijpen. Het reinigen en onderhouden van het product mag niet door 
kinderen worden uitgevoerd, behalve als ze ouder zijn dan 8 jaar en onder toezicht staan. 
Houd het product en het snoer buiten het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.

 • Het product mag niet gebruikt worden door mensen met een fysieke of mentale 
beperking. Gebruik van het product is alleen toegestaan als er een toezichthouder bij is, die 
verantwoordelijk is voor de veiligheid van de gebruiker.

 • Laat niemand op het product staan, om persoonlijk letsel en schade aan het product te 
voorkomen.

 • Houd baby’s, kinderen en huisdieren uit de buurt wanneer het product in werking is.

2.3 Gebruik
 • Gebruik het product niet in de buurt van een bad, een douche, een zwembad, of bij een 

(was)bak gevuld met water. Raak het product en het stroomsnoer niet met natte handen 
aan. Zorg ervoor dat het product niet in contact komt met water. Dompel het product niet 
onder in water. Als er toch water in of op het product komt, zet het product dan direct uit en 
neem contact op met onze klantenservice.

 • Gebruik het product niet om bleek, verf, chemische producten of andere vloeistoffen op te 
zuigen.

 • Gebruik het product niet om rokende of brandende objecten op te zuigen.
 • Verplaats het product niet als hij aanstaat.
 • Gebruik het product niet als het beschadigd is door vallen, binnendringen van water, gebruik 

buitenshuis of als het niet goed functioneert. Laat het product repareren door een vakman.
 • Verwijder onnodige obstakels en zorg voor een goede plaatsing van het meubilair voor 

gebruik.
 • Zuig geen stenen, papierafval, brandbare materialen, brandende voorwerpen of iets anders 

op dat het product kan beschadigen.
 • Reinig de oplaadcontacten niet met een natte doek of natte handen.
 • Zorg ervoor dat de stofopvangbak en filter(s) goed geïnstalleerd zijn. Maak voor elk gebruik 

de filter(s), de dweil en de stofopvangbak schoon. Gebruik het product niet zonder filters om 
schade aan de motor te voorkomen.

 • Gebruik de dweilfunctie nooit als er geen water in het reservoir zit, dit kan leiden tot schade 
aan het product.
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 • Voeg geen reinigingsmiddelen of schoonmaakmiddelen toe aan het waterreservoir. Dit kan 
schade aan het product veroorzaken.

 • Dek het product niet af als het aanstaat. Leg nooit kussens of dekens op het product of 
ertegenaan. Dit kan tot brandgevaar, een elektrische schok, persoonlijk letsel of schade aan 
het product leiden.

 • Gebruik het product niet in de buurt van trappen, deuren, scherpe randen of breekbare 
objecten. Dit kan leiden tot schade aan het product of persoonlijk letsel.

 • Gebruik het product niet in ruimtes met open stopcontacten in de vloer.
 • Het product mag niet worden gebruikt om voorwerpen op te slaan op de bovenkant.
 • Houd het product uit de buurt van extreme warmtebronnen of direct zonlicht.
 • Houd je vingers en haar uit de buurt van de roterende onderdelen als het product aanstaat. 

Dit kan persoonlijk letsel veroorzaken.
 • Houd ventilatieopeningen die zijn ingebouwd vrij van obstakels. Dit omvat, stof, zand, aarde, 

beplanting of soortgelijke obstakels. Als je dit niet doet kan dit tot brandgevaar, persoonlijk 
letsel of schade aan het product leiden. 

 • Laat het product niet vallen en stel het product niet bloot aan grote schokken.
 • Leeg het product regelmatig om ervoor te zorgen dat het product optimaal kan blijven 

functioneren.
 • Zet niks op het product.
 • Plaats het product en het oplaadstation altijd op een effen, stabiel en niet ontvlambaar 

oppervlak.
 • Het product zal niet correct werken op donkere kleuren hoogpolig tapijt. Donker gekleurd 

hoogpolig tapijt zorgt ervoor dat de sensoren van het product niet correct kunnen werken.
 • Bewaar of gebruik het product niet op plaatsen (tafels, meubels, leuningen, trappen, stoelen, 

enz.) waar het op de vloer kan vallen.
 • Gebruik het product niet op een hellend oppervlak.
 • Zorg ervoor dat de 2-in-1 waterreservoir/stofopslag leeg is voordat je het product gebruikt.
 • Gebruik het product niet in een ruimte waar mensen of huisdieren slapen of liggen.
 • Houdt het product goed in de gaten terwijl het werkt, om een veilige werking te garanderen. 

2.4 Elektra
 • Als de stroom tijdens het gebruik uitvalt, zet het product dan direct uit en haal de stekker uit 

het stopcontact.
 • Als het oppervlak van het product gebarsten is, zet dan het product uit om een elektrische 

schok te voorkomen.
 • Controleer zowel netsnoer als stekker regelmatig op tekenen van schade of slijtage en 

is daarvan sprake, gebruik het product dan niet en laat het netsnoer en/of de stekker 
vervangen of repareren door geautoriseerd onderhoudspersoneel.

 • Dompel het product, de stroomkabel of de stekker niet onder in water. Als er toch water 
in of op het product komt, zet het product dan direct uit en neem contact op met onze 
klantenservice.

 • Gebruik en bewaar het product zo dat de kabels niet beschadigd kunnen raken.
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 • Gebruik het product niet als je vermoedt dat de stroomkabel of de stekker beschadigd zijn, 
om een elektrische schok te voorkomen. Een beschadigde stroomkabel of stekker moeten 
gerepareerd of vervangen worden door een professional (een geautoriseerde distributeur).

 • Haal de stekker van het product niet uit het stopcontact door aan de stroomkabel te 
trekken. Dit kan brand of een elektrische schok veroorzaken.

 • Komt er zwarte rook uit het product, haal de stekker dan onmiddellijk uit het stopcontact. 
Wacht tot de rook weg is voordat je de inhoud van het product verwijdert en neem contact 
op met onze klantenservice.

 • Laat de kabel(s) niet over de rand van een tafel of aanrecht hangen.
 • Leg de kabel(s) niet op warme oppervlakken of in de buurt van olie.
 • Stop de kabel(s) niet onder tapijten of dekens. Zorg ervoor dat de kabel nooit in een 

wandelgang ligt.
 • Verplaats het product niet door aan het snoer te trekken en draai het snoer niet.
 • Zorg ervoor dat de netspanning die op het type-aanduidingsplaatje staat aangegeven, 

overeenkomt met die van je stroomnet, voor je het product aansluit.
 • Zorg ervoor dat je niet over de kabel(s) struikelt en dat de kabel(s) niet geknakt of gedraaid 

is(/zijn), of vastzit(ten).
 • Het product is niet geschikt om bediend te worden via een externe timer of een afzonderlijke 

afstandsbediening.
 • Verplaats het product niet als het aan staat. Zet het product altijd uit voordat je hem 

verplaatst of schoonmaakt.
 • Gebruik alleen de adapter en/of accessoires die door de leverancier geleverd worden om 

oververhitting, explosies, elektrische schokken, brand, andere schade en persoonlijk letsel te 
voorkomen. 

 • Mocht het systeem dat de interne temperatuur regelt niet werken, dan gaat de 
oververhittingsbeveiliging automatisch aan en zal het product niet meer functioneren. Haal 
de stekker uit het stopcontact, laat het product compleet afkoelen en herstart het product.

 • Open nooit de behuizing van het product. Er zitten geen elementen in het product die door 
de gebruiker te onderhouden zijn. Als de behuizing van het product verwijderd is, ontstaat 
het risico op een dodelijke elektrische schok.

 • Plaats het laadstation altijd op een horizontaal en effen oppervlak en tegen een muur. 
 • Zorg voor een open en opgeruimde omgeving van tenminste 1,5 meter aan de voorkant van 

het laadstation en 1 meter aan beide zijkanten.
 • Gebruik altijd de door de leverancier meegeleverde stroomadapter voor het opladen 

(19V-0.6A of 19V-1A), anders zal het product niet correct opladen. 
 • Druk niet met je handen op de oplaadklemmen; gebruik nooit geladen voorwerpen om in 

contact te komen met de oplaadklemmen, dit kan letsel veroorzaken.

2.5 Accu
 • Als de accu lekt, vermijd dan contact met de huid, ogen, open huid of wonden. Draag 

handschoenen. In geval van accidentele blootstelling aan batterijvloeistof, spoel de 
getroffen gebieden met veel schoon water en roep onmiddellijk medische hulp in. Verwijder 
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de lege batterijen/accu’s onmiddellijk uit het product, aangezien er een verhoogd risico op 
zuurlekkage bestaat.

 • Als de accu lekt, contacteer dan jouw lokale gemeente of de huiselijk afval ophaalservice 
voor informatie hoe je deze het beste kunt weggooien.

 • Breek de accu niet en haal deze niet uit elkaar. 
 • Controleer de accu altijd op tekenen van schade of lekken voordat je het product gebruikt. 

Laad een beschadigde of lekkende accu niet op.
 • Het oplaadstation is ontworpen voor een specifieke spanning. Controleer altijd of de 

netspanning overeenkomt met de spanning op het typeplaatje.
 • Gooi de accu niet in het vuur. Probeer de accu niet te pletten, te doorboren of op een 

andere manier uit elkaar te halen, om welke reden dan ook.
 • Haal eerst de accu uit het product voordat je het product weggooit.
 • Houdt de accu uit de buurt van open vuur. Maak geen kortsluiting in de accu.
 • Laad het product volledig op voordat je het voor de eerste keer gebruikt. Dit kan een paar 

uur duren.
 • Stel de accu niet bloot aan hoge temperaturen of overmatige hitte.
 • Warm de accu niet op en plaats het niet in de buurt van een warmtebron.
 • Laad de accu niet op met een ander type lader dan het oplaadstation die bij het product is 

geleverd.
 • Gebruik geen beschadigd oplaadstation.
 • Laad de accu minstens één keer per maand volledig op om schade aan de accu te 

voorkomen.

3. INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK
3.1 Opladen 
Onderstaande instructies zijn van toepassing als je de robot wil bedienen met de 
bedieningsknoppen op de robot. Je kunt de robot ook bedienen via de app. Bekijk hiervoor de 
instructies bij 3.9.

LET OP!

◊ Zorg ervoor dat er geen water in het waterreservoir zit als je de robot gaat opladen. 
◊ Raak de oplaadpunten van het oplaadstation en robot nooit met je hand of een geladen 

voorwerp aan, en oefen nooit druk uit de 
oplaadpunten. Dit kan persoonlijk letsel 
veroorzaken. 

◊ Installeer het oplaadstation niet op een 
vochtige plaats of op een plek waardoor het in 
direct zonlicht staat.

1. Plaats het oplaadstation op een vlakke 
ondergrond, dicht bij de muur en in de buurt 
van een stopcontact. 

1 m

1 m

2 m

1
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2. Plaats de robot op 1 meter voor het 
oplaadstation. 

3. Houd  6 seconden ingedrukt om de robot in 
te schakelen.

4. Druk op  om het automatisch opladen te 
starten. De robot geeft een stemmelding 
“Terug naar het oplaadstation”. 

5. De robot klimt automatisch op het 
oplaadstation om op te laden en geeft een 
stemmelding “Start opladen”. 

Opmerking

◊ Als de robot niet ingeschakeld kan worden 
en de accu leeg is, is het noodzakelijk 
om de robot handmatig naar het 
oplaadstation te brengen om op te laden. 
Om er zeker van te zijn dat het opladen 
correct is gestart moet de robot een 
stemmelding “Start opladen” geven en het rode lampje van  gaat langzaam knipperen. 

◊ Er moet voldoende ruimte rond het oplaadstation zijn (2 meter aan de voorkant en 1 meter 
aan de linker- en rechterkant).

◊ Plaats het oplaadstation met de achterkant tegen de muur op een schaduwrijke plek. 
◊ Gebruik altijd de meegeleverde oplaadadapter.
◊ Als de locatie van het oplaadstation verandert, is het mogelijk dat de robot de eerder 

opgeslagen route niet meer terugvinden.
◊ Wanneer het schoonmaken voltooid is of het resterende acculading lager is dan 20%, zal de 

robot automatisch naar het oplaadstation gaan en start het opladen automatisch. 
◊ De robot zal automatisch de laatste onvoltooide taak hervatten wanneer de acculading 

80% of hoger heeft bereikt. 

3.2 Schoonmaakzone inrichten
Zorg ervoor dat de schoonmaakzone voor gebruik volgens de volgende richtlijnen is ingericht.

Netsnoer(en) en andere spullen die op de grond liggen kunnen de robot verstrikken. Zorg 
ervoor dat je ze verwijdert voor gebruik of maak ze vast met de bijgeleverde tiewraps.

4

3 cm
5

-�-
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Rol de franjes van het tapijt op of zorg ervoor dat de robot op laagpolig tapijt wordt gebruikt 
zonder franjes.

Zorg ervoor dat er minimaal 10 cm ruimte is aan de onderkant van het meubilair zodat de robot 
niet vast blijft zitten.

Plaats relingen aan de rand van een trap om een veilige werking van de robot te garanderen.

3.3 Verbinding maken met het Wi-Fi-netwerk
1. Houd  minimaal 3 seconden ingedrukt.
2. Je hoort een “ding dong”-geluid en de robot geeft een stemmelding “Verbinding maken 

met netwerk”. 
3. Het groene lampje van  knippert langzaam.
4. De robot maakt verbinding met het netwerk. 
5. Zodra de verbinding is voltooid geeft de robot een stemmelding “Netwerkverbinding 

geslaagd”.

3.4 Verbinding maken met de app hotspot
1. Houd  minimaal 6 seconden ingedrukt.
2. Je hoort tweemaal een “ding dong”-geluid en de robot geeft een stemmelding “Start AP 

netwerkverbindingsmodus”.
3. Het groene lampje van  knippert snel. 
4. De app maakt verbinding met de hotspot van de robot.
5. Zodra de verbinding is voltooid geeft de robot een stemmelding “Netwerkverbinding 

geslaagd”.

Opmerking

◊ Zorg ervoor dat de WiFi ingesteld is op 2.4GHz, voordat de robot verbinding maakt met de 
app. De robot kan geen verbinding maken met een 5G-netwerk.

◊ Aan de zijkant van de robot zit een resetschakelaar. Druk deze in met een naald in geval van 
een storing. 

3.5 Het waterreservoir en de dweil gebruiken/demonteren

LET OP!

◊ Het overtollige water van de dweil kan de werking van de robot beïnvloeden, knijp de dweil 
uit en droog hem af voor gebruik.

◊ De dweil kan van kleur veranderen door de aard van de stof. Houd de dweil schoon en 
droog na gebruik.

◊ Als de rubberen stop niet goed is gemonteerd, kan er water gaan lekken. 
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◊ Als het water lange tijd in het waterreservoir blijft, kan het vervuild raken en een vreemde 
geur verspreiden.

◊ Leeg altijd het waterreservoir na gebruik en laat de rubberen stop open om te kunnen 
drogen.

1. Open de rubberen stop van het waterreservoir, vul het waterreservoir met water en monteer 
vervolgens de rubberen stop op de juiste plek.

2. Bevestig de dweil met 
de klittenbandsluiting 
aan de dweilhouder. 
Bevestig de dweilhouder 
aan de onderkant van 
het waterreservoir/de 
stofopvangbak. 

3. Plaats het waterreservoir/
de stofopvangbak 
horizontaal in de behuizing 
van de robot totdat deze 
vastklikt. 

4. Om het waterreservoir/
de stofopvangbak te 
verwijderen, druk je op de 
knop in het midden van het 
waterreservoir/de stofopvangbak en trek je deze horizontaal uit de robot. 

5. Haal de dweil los van de dweilhouder. Reinig de dweil en het waterreservoir/de 
stofopvangbak.

3.6 Zijborstels installeren
Druk de twee zijborstels één voor één in de daarvoor bestemde 
plek aan de onderkant van de robot. Als je een “klik” hoort, zit 
de zijborstel correct geïnstalleerd. 

3.7 Inschakelen/Schoonmaken/Pauzeren
Onderstaande instructies zijn van toepassing als je de robot wil bedienen met de 
bedieningsknoppen op de robot. Je kunt de robot ook bedienen via de app. Bekijk hiervoor de 
instructies bij 3.9.

1 2

3 4
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LET OP!

◊ Voordat je de robot gebruikt, moet je vloeistoffen (water, olie, enz.) en uitwerpselen van je 
huisdier verwijderen van de vloer om secundaire vervuiling te voorkomen.

◊ Zorg ervoor dat er altijd filters op de robot zijn geïnstalleerd 
voordat je het in werking stelt.

1. Houd  6 seconden ingedrukt om de robot in te schakelen. 
2. Als de robot ingeschakeld is, druk je kort op  om te 

beginnen met schoonmaken. 
3. Druk kort op  om te beginnen met pauzeren.

3.8 Uitschakelen/Stoppen met schoonmaken
Onderstaande instructies zijn van toepassing als je de robot wil bedienen met de 
bedieningsknoppen op de robot. Je kunt de robot ook bedienen via de app. Bekijk hiervoor de 
instructies bij 3.9.

 • Stoppen met schoonmaken: Druk op deze knop om het 
schoonmaken te pauzeren tijdens het schoonmaakproces. 

 • Uitschakelen: Houd deze knop minimaal 3 seconden 
ingedrukt om de robot uit te schakelen.  
NB: De robot kan niet worden uitgeschakeld tijdens het 
opladen. Koppel de robot eerst los van het oplaadstation 
als je het wil uitschakelen.

3.9 Bediening via de app “Smart Life”

Opmerking

◊ Onderstaande screenshots zijn van een Android telefoon. Als je gebruik maakt van een 
iPhone of een ander soort mobiele besturingssysteem kan het zijn dat je scherm er anders 
uit ziet.

1. Zorg ervoor dat je telefoon is verbonden 
met een 2.4GHz WiFi netwerk en dat 
de Bluetooth functie op je telefoon is 
ingeschakeld. 

2. Schakel de camera van je telefoon in en 
scan de QR-code hiernaast om de “Smart 
Life” app te downloaden. 

 • Je kunt de “Smart Life” app ook in de Play 
Store of App Store opzoeken en downloaden.
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3. Installeer de “Smart Life” app en maak een account aan.  
4. Houd  op de robot 6 seconden ingedrukt om de robot in te 

schakelen.
5. Houd  op de robot minimaal 4 seconden ingedrukt totdat de 

robot een stemmelding geeft “Start app verbindingsmodus”. 
Het indicatorlampje van  wordt groen en begint te knipperen. 
De robot start de netwerkdistributiemodus. 

6. Tik in de “Smart Life” app op “+” en dan op “Add Device” in de 
keuzelijst. De app zal op zoek 
gaan naar de robot en deze 
tonen zodra het beschikbaar is. Tik 
dan op “Add” om de robot toe te 
voegen aan de app. 

 • Je kunt de robot ook verbinden 
via een WiFi verbinding: Tik in de 
“Smart Life” app op “+” en dan op 
“Add Device” in de keuzelijst. Tik 
dan op “Klein huishoudelijk” en 
dan op “reinigingsrobot (BLE+WI-
FI)” om de robot toe te voegen 
aan de app. 

7. Selecteer je Wi-Fi netwerk (NB: Je 
kunt dit product alleen verbinden 
met een 2.4GHz Wi-Fi netwerk) 
en vul het wachtwoord in. Tik op 
“Next”.

8. Na het horen van de 
stemmelding, tik je op “Next” 
als de  langzaam knippert. Zoals op de afbeeldingen wordt getoond, kun je een verbinding 
maken via Wi-Fi en Bluetooth. 

9. Om je mobiele telefoon te verbinden met de hotspot van de robot, kies je de hotspot met de 
naam “SmartLife” om verbinding te maken met het netwerk. 

10. Nadat je mobiele telefoon 
verbonden is met de hotspot 
“SmartLife, keer je terug naar de app-
interface om verbinding te maken 
met de robot. Zorg ervoor dat het 
groene lampje van  knippert en 
dat de Wi-Fi 2.4GHz is (NB: dit product 
kan niet worden verbonden met 
een 5G-netwerk). Nadat de robot 
succesvol is verbonden, verschijnt de 
volgende besturingsinterface. 

6 7

8 9

10 11
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11. Klik op “Robot Vacuum Cleaner” om de interface te openen zoals hier wordt 
getoond. 

12. Als je de robot uit de app wil verwijderen, houd je de apparaat-naam ingedrukt 
en klik je op “Remove Device”. 

 3.9.1 Geplande schoonmaak instellen
Je kunt een schoonmaaktijd inplannen zodat de robot automatisch op het 
opgegeven tijdstip begint met schoonmaken. Na het schoonmaken gaat de 
robot naar het oplaadstation om op te laden.

1. Tik op “Settings > Schedule > Add”.
2. Stel de gewenste tijd en opties in.
 • Repeat: Kies of je deze planning eenmalig (“Only 

Once”) wil gebruiken of op specifieke dagen van 
de week. De standaard optie is “Only Once”.

 • Clean Mode: Kies of je de robot wil laten 
stofzuigen (“Sweep”), dweilen (“Mop”) of allebei 
(“sweep and mop”). De standaard optie is 
“Sweep and mop”.

 • Suck: Kies op welke stand je de robot wil laten 
stofzuigen. De standaard optie is “standard”.

 • Water Level: Kies hoe nat je de dweilstand wil instellen. De 
standaard optie is “Close”.

 • Sweep Frequency: Kies hoe vaak je de robot wil laten 
stofzuigen. De standaard optie is “1 time”.

 • Cleaning Position: Kies in welke zone de robot moet 
schoonmaken.

3. Tik op “Save” om de ingestelde tijd op te slaan.

3.9.2 Automatische schoonmaak instellen
Na het opstarten zal de robot pauzeren om de zone in kaart 
te brengen en zich te positioneren. Hij begint met het scannen 
van de omgeving door langs de hoeken te gaan. Daarna plant 
hij de schoonmaakzone in een S-patroon. De robot creëert 
automatisch een schoonmaakzone waardoor hij efficiënt 
kan schoonmaken en keert automatisch terug naar het 
oplaadstation om op te laden na het schoonmaken. 

1. Tik op  om automatisch een nieuw schoonmaakproces te starten zodat 
de robot de zone efficiënt kan schoonmaken. 

2. Nadat het schoonmaken gereed is, zal de robot automatisch terugkeren 
naar het oplaadstation om op te laden.

12
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Advies: Sla de zone direct op nadat de robot dit voor het eerst heeft gescand zodat dit bewaard 
blijft voor de volgende keren.

 3.9.3 Geselecteerde zoneschoonmaak
Je kunt het bereik en de locatie van een specifieke zone dat schoongemaakt moet worden 
instellen. De robot maakt dan de ingestelde zone schoon.

1. Tik op “Slim > Selected zone cleaning > Confirm” 
om een specifieke zone schoon te maken.

2. Tik op de gewenste zone in de kaart. De 
geselecteerde zone zal oplichten. Je kunt 
meerdere zones selecteren op de kaart. 

3. Tik op  om een nieuw schoonmaakproces te 
starten.

 3.9.4 Geconfigureerde zone 
schoonmaken 
Je kunt het bereik en de locatie van meerdere zones 
dat schoongemaakt moeten worden instellen. De 
robot maakt dan de ingestelde zones schoon.

1. Tik op “Slim > Configured zone cleaning > Confirm” 
om een nieuwe specifieke zone schoon te maken. 

2. Tik op “+” om een nieuwe zone toe te voegen. 
3. Stel de zone in door het blauwe blokje aan te 

passen: 
 • Tik op  om de zone te wissen.
 • Houd  ingedrukt om de zone te draaien.
 • Houd  ingedrukt om de zone te vergroten/verkleinen.

 3.9.5 Virtuele muur/verboden zone instellen
Je kunt één of meerdere zones instellen die niet schoongemaakt 
moet(en) worden. De robot maakt de ingestelde zone(s) niet schoon en maakt alleen andere 
zones schoon.

1. Tik op “Map Edit > Restricted Areaedit > +” om een zone toe te voegen die door de robot 
vermeden moet worden tijdens het schoonmaakproces. 

 • Mop forbid area (blauw): verboden zone voor het dweilen
 • Mop + sweep (rood): verboden zone voor het dweilen en stofzuigen
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2. Stel de zone in door het blauwe blokje aan te passen:

 • Tik op  om de zone te wissen.
 • Houd  ingedrukt om de zone 

te draaien.
 • Houd  ingedrukt om de zone 

te vergroten/verkleinen.
 •

3. Tik op “Save” om de kaart op te 
slaan. 

3.9.6 Dweilen in een Y-patroon
Je kunt instellen dat de robot in een Y-patroon gaat dweilen. 

1. Tik in de app op “Cleaning 
Preference”. 

2. Activeer het dweilen in een 
Y-patroon door de optie 
“Y-Shaped Mopping” aan 
te vinken. 

3. Als je de robot nu aanzet 
om te dweilen, zal het in 
een Y-patroon gedweild 
worden.

3.9.7 Logboek
In de app kun je het logboek bekijken van de schoonmaakbeurten 
van de robot. 

1. Tik op “Settings > Clean Record”. 
2. Als je het logboek wil wissen, tik je op “Clear”. 
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3.9.8 Volume stemmeldingen
Je kunt in de app de volume en taal van de stemmeldingen naar 
wens aanpassen.

1. Tik op “Settings > Voice and volume”.
2. Stel bij “Volume Setting” het volume in door de schuifknop te 

verplaatsen. 
3. Kies bij “Voice Data” de gewenste taal door achter de taal op 

“Use” te tikken.

 3.9.9 Niet storen-modus
Wanneer je de “Niet storen”-modus activeert, zal de robot niet automatisch schoonmaken of 
stembegeleiding afspelen. Je kunt de app gebruiken om de modus in of uit te schakelen.

1. Tik op “Settings > Switch 
disturb”.

2. Tik op de knop bij “Do 
not disturb switch” om 
het te activeren. Tik 
op “Start time” om de 
starttijd in te stellen 
en tik op “Confirm” om 
de ingesteld tijd op te 
slaan. Tik op “End time” 
om de eindtijd in te stellen en tik op “Confirm” om het op te slaan.

3.9.10 Afstandsbediening
Je kunt de afstandsbediening in de app gebruiken om 
zelf de rijrichting van de robot te bepalen. 

1. Tik op “Settings > Remote Control”. 
2. Bedien de rijrichting met de pijlen en de 

draaiknoppen. 
3. Druk op  om de robot te starten/pauzeren. 
4. Druk op “Exit” om deze functionaliteit te verlaten.
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3.9.11 Status van de onderdelen
Je kunt in de app de status bekijken van de losse 
onderdelen van de robot zoals de filter, zijborstels, 
hoofdborstel en dweil. 
 
1. Tik op “Settings > Consumables management”. 
2. Bekijk per onderdeel de status. 
3. Als je een onderdeel hebt vervangen, kun je de 

status resetten zodat de doorlooptijd opnieuw 
begint af te tellen. Dit doe je door op “Reset” te 
tikken.

3.9.12 Robot zoeken
Soms kan het voorkomen dat je de robot niet kunt 
vinden omdat deze bijvoorbeeld onder een tafel of 
bank stil is blijven staan. Je kunt de robot dan via de 
app oproepen zodat je weet waar je moet zoeken.

1. Tik op “Settings > Robot zoeken > Click to find”.
2. De robot zal een stemmelding geven “Ik ben 

hier”. 

LET OP!

◊ Als je het volume van de stemmeldingen zacht of uit hebt gezet, is het mogelijk dat je deze 
functie niet naar behoren kunt gebruiken. Zet eerst het volume harder voordat je deze 
functie gaat gebruiken.

3.9.13 Auto boost-modus
De robot kan de zuigkracht automatisch aanpassen als hij over 
tapijt of gladde vloeren rijdt tijdens een schoonmaakbeurt. 
Als je deze functie aanzet zal de robot automatisch de 
zuigkracht aanpassen als deze over tapijt heen rijdt tijdens de 
schoonmaakbeurt. Als je deze functie uitzet, zal de robot de 
ingestelde zuigkracht gebruiken voor de gehele zone.

1. Tik op “Settings > Auto Boost”.
2. De robot geeft een stemmelding “Tapijt boost aan” of “Tapijt 

boost uit”. Als het vakje blauw is, staat de functie aan. Als het vakje grijs is, staat de functie 
uit.
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3.9.14 Doorgaan op het laatste punt
De robot zal automatisch terugkeren naar het oplaadstation 
wanneer de accu lading 20% onder lager is. Hierdoor kan 
het gebeuren dat de robot de zone nog niet volledig heeft 
schoongemaakt voor hij terugkeert naar het oplaadstation. 

Als je deze functie aanzet, zal de robot na het volledig laden 
terugkeren naar het laatste punt waar hij gebleven was met 
schoonmaken, en weer verder gaan. Als je deze functie uitzet, 
zal de robot na het volledig opladen opnieuw beginnen met het 
schoonmaken van de ingestelde robot.

1. Tik op “Settings > Continue cleaning at breakpoint”.
2. De robot geeft een stemmelding “Ik ga verder waar ik de vorige schoonmaakbeurt ben 

beëindigd” of “Ik stop waar ik de vorige schoonmaakbeurt ben beëindigd”. Als het vakje 
blauw is, staat de functie aan. Als het vakje grijs is, staat de functie uit.

3.9.15 Maateenheid instellen
Je kunt in de app de gewenste maateenheid 
instellen. Je hebt keuze uit “m2” en “ft2”.

1. Tik op “Settings > Unit”. Tik de gewenste 
maateenheid aan. 

2. De gekozen maateenheid wordt automatisch 
opgeslagen bij het aantikken. Bij de gekozen 
maateenheid staat een blauw vinkje.

3.9.16 Productinformatie
In de app kun je de technische gegevens van de 
robot bekijken. Deze gegevens kun je niet handmatig 
aan passen. De gegevens zullen automatisch worden 
aangepast als er wijzigingen in het product worden 
aangebracht door bijvoorbeeld een firmware update.

Tik op “Settings > Device info”. 
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 3.9.17 Zuigkracht en waterhoeveelheid 
instellen
Je kunt in de app de waterhoeveelheid en de zuigkracht instellen. 
Beide kunnen op drie manieren worden ingesteld.

1. Tik op “Cleaning Preference”.  
2. Bij “Water volume adjustment” kun je de waterhoeveelheid 

instellen door de gewenste stand aan te tikken: 
 • Closed: geen waterafgifte
 • Low: weinig waterafgifte
 • Middle: normale waterafgifte
 • High: veel waterafgifte

3. Bij “Hechting” kun je de zuigkracht instellen door de gewenste 
stand aan te tikken:

 • Closed: niet zuigen
 • Eco: lage zuigkracht/economische modus (lage accu gebruik)
 • Normaal: normale zuigkracht
 • Sterk: hoge zuigkracht

4. Tik op “Confirm” om je keuzes op te slaan. 

3.9.18 Status en accu lading
In de app wordt linksboven weergegeven wat de huidige status en accu lading 
van de robot is.

3.9.19 Robot terugsturen naar het oplaadstation
Je kunt in de app de robot de opdracht geven om terug te keren naar het 
oplaadstation. De robot zal stoppen met de schoonmaakbeurt en automatisch 
terugkeren naar het oplaadstation.

Tik op in de app om de robot terug te sturen naar het oplaadstation om op te 
laden.
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3.10 Indicatielichten robot
Knop Indicatielicht Betekenis

Rood: langzaam knipperend De robot is aan het opladen.
De robot probeert verbinding te 
maken met de app.

Groen: continu aan De robot is aan het schoonmaken.

Groen: continu aan De accu is volledig opgeladen.

Rood: continu aan* Product is in storing.

Rood: continu aan* De acculading is te laag.

Rood: knippert of continu aan* Product is in storing.

Rood: continu aan Product keert terug naar het 
oplaadstation.

* Als er sprake is van een storing, brandt  continu rood en wordt er een stemmelding 
gegeven. Verplaats op dat moment de positie van de robot, schakel de robot uit en start het 
opnieuw op.
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4. PROBLEEMOPLOSSING
4.1 Algemene storingen
Als tijdens het gebruik van de robot de volgende problemen optreden, raadpleeg dan 
onderstaande tabel om een oplossing te vinden. Als de problemen niet kunnen worden 
opgelost aan de hand van deze opties, neem dan contact op met onze klantenservice.

Probleem Oorzaak Oplossing

De robot kan geen verbinding 
maken met de app.

Er is een verkeerde gebruikersnaam en 
wachtwoord ingevoerd voor het WiFi-netwerk.

Configureer je netwerk en zorg ervoor 
dat de ingevoerde gebruikersnaam en 
wachtwoord correct zijn.

De robot bevindt zich niet binnen het bereik van 
het netwerksignaal. 
De robot kan het draadloze netwerksignaal niet 
ontvangen.

Zorg ervoor dat de robot zich binnen 
het bereik van het netwerksignaal 
bevindt. 
Zorg ervoor dat de robot zich binnen 
het bereik van het draadloze netwerk 
bevindt.

De robot is niet geconfigureerd. Stel de robot in via de app “Tuya” of 
“Smart Life”.

De robot maakt geen verbinding met een 
2.4GHz-netwerk.

Dit product kan geen verbinding 
maken met een 5GHz- of 5G-netwerk. 
Maak verbinding met een 2.4GHz-
netwerk.

Het internet werkt niet. Controleer of de router die gebruikt 
wordt om de robot te registreren 
toegang verbonden is met het internet.

De router is aangepast. Controleer na het registreren van 
de robot of de router is gewijzigd 
en registreer de robot indien nodig 
opnieuw.
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De robot laadt niet op. De gebruikte adapter is niet het meegeleverde 
model.

Gebruik de originele meegeleverde 
adapter.

De robot maakt slecht contact met de 
oplaadklemmen wanneer deze op het 
oplaadstation wordt geplaatst.

Controleer of de stekker van het 
oplaadstation goed in het stopcontact 
zit.
Controleer of het oplaadstation en 
de robot vuil zijn en of ze moeten 
worden gereinigd aan de hand van de 
reinigingsinstructies.

Het oplaadstation is niet aangesloten op het 
stopcontact.

Zorg ervoor dat het oplaadstation en 
de voeding correct zijn aangesloten 
zijn.

De accu raakt overladen nadat deze lange tijd 
niet is gebruikt.

Als de accu lange tijd niet is gebruikt en 
niet kan worden opgeladen, neem dan 
contact op met onze klantenservice.

Het oplaadstation is niet goed geplaatst. Plaats het oplaadstation op de juiste 
manier volgens de instructies.

Het oplaadstation is uitgeschakeld of 
handmatig verplaatst.

Controleer of het oplaadstation is 
aangesloten op de voeding. 
Controleer of de voeding is 
aangesloten op het stopcontact.
Verplaats het oplaadstation niet.

De robot zit vast door voorwerpen op de grond, 
zoals draden, franjes van het tapijt, speelgoed 
enz. 
De deur van de ruimte waar het oplaadstation 
is geplaatst is gesloten, waardoor het 
onmogelijk is om terug te keren naar het 
oplaadstation.

Haal voorwerpen op de grond weg 
aan de hand van de instructies bij 
3.2. Hiermee kun je voorkomen dat de 
robot vastloopt en kan de robot de 
schoonmaakroute soepel doorlopen.

De robot is uitgeschakeld. Schakel de robot in.

Er liggen voorwerpen rond het oplaadstation. Verwijder alle voorwerpen rond het 
oplaadstation.

De voedingsindicator van het oplaadstation 
brandt niet. 
Het aan/uit-lampje van het oplaadstation is uit.

Controleer of het oplaadstation correct 
is aangesloten op het stopcontact.

Er zit vuil op de oplaadaansluiting van het 
oplaadstation.

Veeg de robot en de oplaadpunten 
van het oplaadstation schoon met een 
droge doek.
Als het aan/uit-lampje brandt, druk je 
de resetknop van de robot in.

Er liggen voorwerpen op de grond die de 
werking van de robot beïnvloeden.

Ruim alle voorwerpen op de grond op 
voordat de robot begint te werken. 
Als bepaalde zones niet worden 
schoongemaakt, zal de robot de 
zone automatisch detecteren en het 
schoonmaken voltooien. Grijp niet 
handmatig in (zoals het verplaatsen 
van de robot of het blokkeren van de 
schoonmaakroute van de robot).
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De robot kan één of meerdere 
zones niet schoonmaken. 

De vloer is pas gewaxt en/of gepolijst. Dit 
vermindert de wrijving tussen het aandrijfwiel 
en de grond.

Het wordt aanbevolen om de robot te 
gebruiken nadat de vloerwas droog is.

Vanwege de verschillende thuisomgevingen 
kan de robot in sommige zones niet 
schoonmaken.

Er wordt aangeraden om de 
woonomgeving zo in te richten dat de 
robot op de vloer kan werken.

De robot is verstrikt of wordt belemmerd door 
losliggende voorwerpen op de grond.

De robot zal verschillende manieren 
proberen om het probleem op 
te lossen. Als dit niet lukt, wordt 
aanbevolen om de robot handmatig te 
verplaatsen.

De robot loopt vast tijdens 
gebruik.

De robot is vast komen te zitten door meubels 
waarvan de hoogte van de onderkant gelijk is 
aan die van de robot.

Het wordt aanbevolen om meubels te 
verhogen of af te schermen.

De zijborstels zijn verstrikt geraakt en/of de 
stofopvangbak en filters zijn geblokkeerd.

Maak de onderdelen schoon en 
onderhoud deze tijdig. 

De robot maakt tijdens gebruik 
meer lawaai dan gewoonlijk.

Het waterreservoir/de stofopvangbak is niet 
goed geïnstalleerd.

Installeer het waterreservoir/de 
stofopvangbak op de juiste manier op 
de robot.

Het filter is niet goed geïnstalleerd in de 
stofopvangbak.

Installeer het filter op de juiste manier.

Er zit een voorwerp vast op/in de hoofd- of 
zijborstel.

Verwijder voorwerpen die vastzitten 
op het de borstels of de behuizing van 
de robot.

De hoofdborstel is verstrikt geraakt met haar. Verwijder al het haar dat verstrikt is 
geraakt in de hoofdborstel.

De hoofdborstel draait niet 
rond.

De hoofdborstel en het deksel zijn niet goed 
geïnstalleerd.

Installeer de hoofdborstel en deksel 
opnieuw.

De hoofdborstel zuigt heeft vreemde stoffen/
voorwerpen opgezogen.

Haal het geheel uit elkaar en verwijder 
het vuil uit de rolborstels.

De zijborstels zijn niet goed geïnstalleerd. Verwijder de zijborstels van de robot en 
installeer deze opnieuw.

De zijborstels draaien niet. Er zit een vreemd voorwerp vast in de zijborstels. Verwijder eventuele vreemde 
voorwerpen die in de zijborstels 
vastzitten.

De zijborstels zijn verstrikt geraakt met haar. Verwijder al het haar dat verstrikt is 
geraakt in de zijborstels.

De zijborstel of zwenkwiel is verstrikt geraakt 
met haar.

Verwijder al het haar dat verstrikt 
is geraakt in de zijborstel en het 
zwenkwiel.

De inlaatpoort is geblokkeerd of de 
stofopvangbak is vol.

Controleer de inlaatpoort en verwijder 
blokkades. Reinig de stofopvangbak.

De robot schudt tijdens 
gebruik.

De HEPA is geblokkeerd. Reinig of vervang de HEPA.
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De robot werkt niet naar 
behoren.

De accu is op of de robot staat uit. Laad de robot op of zet de robot aan.

Er zit een voorwerp in de sensor.
Er zit vuil op de sensor.

Gebruik een zachte doek om de 
afdekking van de sensor schoon te 
maken. 

De dweilsensor is geblokkeerd of niet goed 
aangesloten.

Zorg ervoor dat de dweil de sensor niet 
bedekt. 
Zorg ervoor dat de dweil goed is 
bevestigd aan de klittenbandsluiting.
Zorg ervoor dat de dweil nat is.

Er zit een voorwerp vast in de wielen. Verwijder het voorwerp dat op de 
wielen vastzit.

De wateruitlaat van het waterreservoir is 
geblokkeerd of het waterreservoir is leeg.

Blaas de waterafvoer door en vul het 
waterreservoir met water.

De pomp werkt niet. Neem contact op met onze 
klantenservice.

Er komt geen water uit. De vloer is nat. Wring de dweil uit en verwijder het 
overtollig water van de vloer met een 
handdoek.

De klif-sensor werkt niet naar behoren. Reinig het oppervlak van de klifsensor.

De robot glijdt over de vloer. De robot is uitgeschakeld. Schakel de robot in.

De robot gaat steeds 
achteruit.

De accu is leeg. Laad de robot volledig op en probeer 
het opnieuw.

De robot gaat niet aan. De robot is langer dan 10 minuten niet gebruikt. De robot schakelt zichzelf automatisch 
uit als de robot langer dan 10 minuten 
niet is gebruikt. Zet de robot handmatig 
aan.

De robot heeft langer dan 10 minuten 
vastgezeten op een voorwerp.

Verwijder het voorwerp, verplaats de 
robot en start de robot opnieuw.
Zorg ervoor dat er geen voorwerpen op 
de grond liggen.

De robot gaat vanzelf uit. De aanzuigpoort is geblokkeerd door een 
voorwerp.

Verwijder het voorwerp dat in de 
aanzuigpoort vastzit.

De stofopvangbak is vol. Leeg de stofopvangbak.

De robot vertoont een zwakke 
zuigkracht.

Het filter van de stofopvangbak is verstopt. Maak het filter schoon.

Als de bovenstaande methode het probleem niet oplost, probeer dan het volgende:
1. Druk de resetknop in met een naald.
2. Start de robot opnieuw op.
3. Als het probleem niet kan worden opgelost, neem dan contact op met onze klantenservice.
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4.2 Stemmeldingen
Als de robot in storing is, knippert  rood of blijft deze continu branden en klinkt er een 
stemmelding. Volg de instructies op die in de stemmelding worden gegeven om de storing op 
te lossen. 

Als de bovenstaande methode het probleem niet oplost, probeer dan het volgende:
1. Druk de resetknop in met een naald.
2. Start de robot opnieuw op.
3. Als het probleem niet kan worden opgelost, neem dan contact op met onze klantenservice.

5. ONDERHOUD EN REINIGING
LET OP!

◊ Schakel de robot altijd uit en haal de stekker uit het stopcontact voordat je de robot reinigt 
om storingen en elektrische schokken te voorkomen.

◊ Regelmatig onderhoud en effectieve reiniging worden aanbevolen.
◊ Gebruik geen schurende of agressieve schoonmaakmiddelen, of oplosmiddelen zoals 

verdunners, oplosmiddelen, aceton, enz. om de robot te reinigen. Gebruik alleen schoon 
water.

◊ Als het waterreservoir/de stofopvangbak en/of het filter vol stof zitten of vuil zijn, kan de 
afzuiging verzwakken.

◊ Reinig het waterreservoir/de stofopvangbak met water en laat het vocht volledig drogen 
voordat je het weer gebruikt.

◊ Als de vorm van de filter vervormd is of niet overeenkomt met het filterdeksel, moet je het 
vervangen.

◊ Als je het filter met water hebt gewassen, droog het dan ten minste 24 uur in een goed 
geventileerde plek in de schaduw. Het kan een vreemde geur verspreiden als het water niet 
volledig is verwijderd.

◊ Na het reinigen van het waterreservoir/de stofopvangbak moet je het resterende water 
legen en de rubberen stop openen om het water te verwijderen. 

5.1 De stofopvangbak en de filters reinigen
1. Druk op de knop in het midden van het waterreservoir/de stofopvangbak en trek deze 

horizontaal uit de robot. 
2. Open het waterreservoir/de stofopvangbak en leeg deze boven een prullenbak. 
3. Spoel af met schoon water.  
4. Verwijder de filterhouder, de HEPA filter en de filterspons uit het waterreservoir/de 

stofopvangbak.
5. Maak de filterhouder, de HEPA filter en de filterspons na het demonteren schoon met 

stromend water en laat ze volledig drogen. Of klop er zachtjes op om stof te verwijderen.  
 • Alle soorten filters en HEPA kunnen met water worden gereinigd. 
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6. Laat alles volledig afdrogen voor je het weer in de robot doet en gebruikt. 
7. Plaats de filterhouder, de HEPA filter en de filterspons in het waterreservoir/de 

stofopvangbak. Plaats het waterreservoir/de stofopvangbak horizontaal in de behuizing van 
de robot totdat deze vastklikt. 

1 2

3 4

5 6

7
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5.2 Het waterreservoir reinigen
1. Druk op de knop in het midden van het waterreservoir/de stofopvangbak en trek deze 

horizontaal uit de robot. 
2. Verwijder de dweilhouder en haal de dweil los van de dweilhouder. 
3. Reinig de dweil met schoon water en laat het volledig drogen. 
4. Leeg het resterende water dat in het waterreservoir zit. 
5. Veeg het waterreservoir schoon met een zachte doek. Laat het volledig drogen. 

5.3 De hoofdborstel reinigen

Zie 1.2 Productoverzicht voor de aanduidingen.

1 3

4 5
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1. Open het deksel van de hoofdborstel aan de onderkant van de robot. 
2. Verwijder de hoofdborstel uit de robot. 
3. Als er stof, haren of vuil op de zuigpoort of de hoofdborstel zitten, gebruik dan de 

reinigingskam om het te verwijderen. 
 • De hoofdborstel borstel kan gewassen worden met water. Na het wassen met water moet 

het volledig droog zijn voordat je het terug plaatst in de robot.

5.4 De zijborstels reinigen
1. Verwijder de zijborstels aan beide kanten aan de onderkant van de robot. 
2. Als er stof, haren of vuil op de zijborstels zitten, gebruik dan de reinigingskam om het te 

verwijderen. Veeg het af met een schone doek. 
 • De zijborstels kunnen met water worden gewassen. Na het wassen met water moet het 

volledig droog zijn voordat je het terug plaatst in de robot.

1

3

2

1 2
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5.5 Het universele zwenkwiel reinigen
1. Wrik het universele zwenkwiel aan de onderkant van de robot voorzichtig met een 

schroevendraaier eruit. 
2. Haal het universele zwenkwiel eruit en verwijder stof, haar en vuil. Je kunt de reinigingskam 

gebruiken om het te verwijderen. Veeg het af met een schone doek. 
3. Zet het universele zwenkwiel terug in de daarvoor bestemde positie en druk het vast. 

5.6 De sensoren reinigen

LET OP!

◊ Als een sensor beschadigd is, neem dan contact op met onze klantenservice.

1

3

2
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18

21
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24
19

Zie 1.2 Productoverzicht voor de aanduidingen.
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Veeg alle sensoren en de oplaadklemmen voorzichtig schoon met een wattenstaafje of een 
zachte doek. Als de sensor of laadstation beschadigd is, neem dan contact op met onze 
klantenservice.

Opmerking

◊ Reinig de klifsensor om de gevoeligheid van de sensor te garanderen.

5.7 Het oplaadstation reinigen

Zie 1.2 Productoverzicht voor de aanduidingen.

Veeg voorzichtig de IR sensor, de oplaadklemmen en de behuizing schoon met een 
wattenstaafje of een zachte doek. 

LET OP!

◊ Als het oplaadstation beschadigd is, neem dan contact op met onze klantenservice.

43
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5.8 De oplaadklemmen op de robot reinigen

Veeg voorzichtig de oplaadklemmen en de behuizing schoon met een wattenstaafje of een 
zachte doek. 

5.9 Aanbevolen reinigings- en vervangingscyclus
Onderdeel Reinigingscyclus Vervangingscyclus

Filter 2 weken 6 maanden

Hoofdborstel Na langdurig gebruik 6 maanden

Zijborstel Na langdurig gebruik 3-6 maanden

5.10 Onderhouden
Door de robot tijdig en correct te onderhouden blijft de robot naar behoren functioneren. Slecht 
of niet tijdig onderhoud kan de levensduur van de robot verkorten.

 • Het oppervlak van de klif-/antivalsensor en het oplaadstation moeten schoon zijn om 
correct te kunnen werken, veeg het regelmatig schoon. 

 • Bedek de wanddetectiesensor niet. Als er vuil zit op de wanddetectiesensor, gebruik dan een 
wattenstaafje om het vuil te verwijderen.

 • Maak de haren van de zijborstel en de hoofdborstel tijdig schoon. Gebruik hiervoor de 
reinigingskam.

 • Maak het HEPA-filter in de stofopvangbak tijdig schoon. Anders zal de reinigingsefficiëntie 
afnemen.

5.11 Accubeheer
Dit product heeft een ingebouwde oplaadbare lithium-ion accu met hoge prestaties. Om 
de prestaties van de accu te behouden, moet je de robot opladen aan de hand van de 
hoeveelheid accu die dagelijks wordt gebruikt. Als je de robot lange tijd niet gebruikt wordt, 
laad het dan minimaal eens in de drie maanden op om de prestaties van de accu op peil te 
houden.
Na 300 keer opladen zijn de prestaties van de accu 20% lager dan in het begin.
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6. OPSLAG
Bewaar de robot op een droge, schone plek. Bewaar de robot niet in extreem hoge of lage 
temperaturen.

7. WEGGOOIEN EN RECYCLEN 
Denk aan het milieu en lever een bijdrage aan een schonere leefomgeving! Je kunt bij 
je gemeente terecht voor alle informatie over de mogelijkheden voor het afvoeren van 
afgedankte producten. 

7.1 Afvoeren
Gooi de robot aan het einde van zijn levensduur niet weg met het normale huisvuil, 
maar lever hem in op een door de overheid aangewezen inzamelpunt om het te 
laten recyclen.

Voer de verpakking en de accessoires af conform de milieuvoorschriften 
die gelden in jouw gemeente. Let op de symbolen op de verschillende 
verpakkingsmaterialen en voer ze – indien nodig – gescheiden af. De 
verpakkingsmaterialen zijn voorzien van letters en cijfers: 1-7: plastic, 20-22: papier 
en karton, 80-98 composietmaterialen.

7.2 Elektrisch apparaat
Het symbool hiernaast met de doorgekruiste vuilnisbak geeft aan dat dit product 
is onderworpen aan de Europese richtlijn (EU) 2012/19/EU. Deze richtlijn stelt dat 
je dit product aan het einde van zijn levensduur niet met het normale huisvuil af 
mag laten voeren, maar het moet inleveren op een door de overheid aangewezen 
inzamelpunt om het te laten recyclen.

7.3 Accu verwijderen
Met het oog op milieubescherming moet de gebruiker dit product weggooien in 
overeenstemming met de huidige nationale of regionale wet- en regelgeving voor het 
weggooien van afgedankte elektrische en elektronische producten, of dit product overdragen 
aan een plaatselijk erkend recycling-/verwijderingsbureau. 

De accu van de robot mag alleen worden verwijderd en veilig worden afgevoerd volgens 
de onderstaande procedure door een gekwalificeerde fulltimer van een erkend recycling-/
afvoerbedrijf.

1. Schroef het accudeksel los met een schroevendraaier. 
2. Koppel de accuklem los. 
3. Verwijder de accu en plaats het accudeksel. 
4. Breng de accu naar een professioneel recyclingbedrijf. 
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8. SYMBOLEN
In deze handleiding, op de verpakking en op de robot worden de volgende waarschuwingen en 
symbolen gebruikt (indien van toepassing).

Symbool Omschrijving

Volg de instructies op in de handleiding en bewaar deze voor de toekomst.

Een waarschuwing met dit symbool geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan 
die kan resulteren in ernstige schade en/of fatale letsel.

Een opmerking bevat extra informatie dat van belang is voor het gebruik van de 
robot.

Een waarschuwing met dit symbool geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan 
die kan resulteren in lichte schade en/of matige letsel.

Dit product voldoet aan alle eisen en voorschriften conform richtlijn 2011/65/
EU beter bekend als de RoHS-richtlijn (Restriction of Hazardous Substances). De 
richtlijn bevat voorschriften die het gebruik van gevaarlijke stoffen in elektr(on)
ische apparatuur beperken.

1

3 4

2
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Geschikt om binnenshuis te gebruiken.

Verbinding mogelijk via Bluetooth.

Verbinding mogelijk via WiFi.

Lithium-ion-accu.

HEPA filter.

Beschermen tegen vocht.

Met zorg behandelen.

Deze kant omhoog.

Pas op: breekbaar.

Veiligheidsklasse 3 stekker.

Waarschuwing! Gevaar door elektriciteit, risico op elektrische schokken!

9. CE-CONFORMITEITSVERKLARING
Dit product voldoet aan alle eisen en voorschriften conform 2014/35/EU, de 
richtlijn 2014/30/EU en de richtlijn 2009/125/EC.

De volledige EU-conformiteitsverklaring is verkrijgbaar bij de leverancier.

10. DISCLAIMER
Veranderingen onder voorbehoud; specificaties kunnen veranderen zonder opgaaf van 
redenen.
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User manual

FOREWORD
About this document
This manual contains all the information for correct, efficient and safe use of the product. Make 
sure you have fully read and understood the instructions in this manual before installing or 
using the product. Keep this manual for future use. 

Original Instructions
This manual was originally written in Dutch. All other languages are translations of the original 
Dutch manual.

Service and warranty
If you need service or information regarding your product, please contact our customer service 
at service@auronic.nl. 

We provide a 2-year warranty on our products. Customer must be able to show proof of 
purchase when claiming warranty. Product defects must be reported to us within 2 years from 
the date of purchase. Please note that the warranty does not apply: for damage caused by 
improper use or repair; for parts subject to wear and tear; for defects known to the customer at 
the time of purchase; for defects caused by the customer’s own fault, for damage caused by 
third parties.
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1. INTRODUCTION
Thank you for choosing a Auronic product! Please always follow the instructions for safe usage. 

1.1 Intended use 
This product is designed for vacuuming loose, dry dirt such as dust, lint or crumbs on smooth 
surfaces and carpets.  In addition, it has a mopping function exclusively for use on hard floors. 
The product is intended for indoor use only and should only be used for domestic, private, 
non-commercial and non-industrial purposes. To be used in dry locations and not by children, 
babies or people with limited manual dexterity or cognition.

The supplier is released from liability for any injury or damage caused by using the product 
beyond its intended use. Any modification of the product may affect your safety and warranty.
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1.2 Product overview
1.2.1 Components

1.2.2 Top view

1

2 3 4

5 6 7

8 9 10

11 12
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1.2.3 Side view

1.2.4 Robot
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1.2.5 Water tank/dust collection tray

1.2.6 Main brush

1.2.7 Water tank
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1.2.8 Charging station

1. Robot
2. Charging station
3. Power adapter
4. Side brush
5. Cleaning brush
6. HEPA filter
7. Water tank/dust collector
8. User manual
9. Floor mop
10. Mop holder
11. On/Off/Start/Stop button
12. Automatic charging/App connection
13. Dust container cover
14. Rubber stopper
15. Release button
16. System reset button
17. Laser distance sensor
18. Laser obstacle sensor
19. Charging clamp
20. Side brush
21. Cliff sensor (Cliff detection at 9 cm)
22. Powered caster
23. Universal castor
24. Cliff sensor (Cliff detection on 9 cm)
25. Battery cover
26. Powered Castor
27. Main brush
28. Main brush cover
29. Water tank/dust collector
30. Filter holder

43
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31. HEPA filter
32. Filter sponge
33. Brush cover opening
34. Main brush
35. Main brush cover
36. Ash guard
37. Mop
38. Mop holder
39. Water outlet
40. Rubber stopper
41. Water inlet
42. Release button
43. Power indicator 
44. Signal output sensor
45. Charging terminal

1.3 Product specifications
Dimensions of robot 34.5 x 34.5 x 9.7 cm 

Dimensions of charging station 14 x 17 x 8.5 cm

Weight of robot 3 kg 

Weight of charging station 1.7 kg

Color AU3264: Black
AU3266: White

Material ABS and glass

Cord length 1.5 m

Safety class Adapter: 2
Charging station/robot: 3

Type of plug EU

Voltage Charging station: 19V 1.0A  
Robot: 14.8V 
Adapter: Input: 220-230V 
Output:19V 5.2A 

Amperage 1.0A

Frequency 50/60Hz

Power Robot: 50W
Adapter: 19W

Power consumption 74.9Wh
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Charging type Automatic

Max. sound level 60dB

Temperature range ≤60°C (PCBA)

Operating temperature* 5°C to 38°C

Operating humidity* ≤80%

Storage temperature* -20 to 60°C

Storage humidity* ≤80%

Battery type Lithium-ion 14.8V

Battery capacity 5200mAh

Battery working time Eco: 178 min
Normal: 115 min
Turbo: 62 min

Battery service life ±500 times/800 hours

Battery charging time 4 to 6 hours

Overheating protection Yes

Automatic switch off Yes, when the battery is low, it automatically returns 
to the charging station.

Water tank capacity 240 ml

Dust container capacity 400 ml

Connection 2.4G Wi-Fi (does not work with 5G Wi-Fi)
Bluetooth

App Tuya 
SmartLife

Mobile app control Y-shaped mop.
Remote control.
Real-time cleaning status/zone.
Virtual wall/banned zone.
Cleaning zone.

Bluetooth version 5.0

Bluetooth name Auronic
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Sensor/Laser LDS sensor (laser distance measurement)
Hall sensor (water tank and mop detection)
Cliff sensor (infrared)
Wall detection sensor (laser)
LiDAR (mapping space)

Laser class 940nm laser (complies with IEC 60825 Class I)

Suction pressure 4000 Pa / 0.58 psi

Suction modes Low
Middle
High

Mop water delivery Low
Middle
High
No

Cleaning mode Normal
Y-cleaning
Edge cleaning
Spot cleaning (in an ascending circle to the outside)
Square cleaning (in a larger square outward)

Filter HEPA H11

Cleaning mode Dust extraction + Wet mopping function

Intelligent performance Automatic charging function when the battery is low.
On carpet, automatically adjust suction power.
Voice prompts.
Scheduled cleaning and resume pause point.
Maps the zone through the LiDAR laser.
Individually set the suction and mopping mode per 
zone via the app.

*Recommended

1.4 Other features
 • Robot vacuum cleaner with mopping function.
 • Also applicable for pet hair.
 • Voice control possible with Amazon Alexa and Google Home.
 • Ability to give the robot its own name in the app.
 • View in real time the covered cleaning route via the app.
 • Control the robot manually via the app.
 • View the status of the filter, brushes and mop in the app. This will show when they are due 

for replacement.
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 • Map and store up to 10 rooms (floors).
 • Climb up to 2 cm to adjust to the surface.
 • Suitable for high and low pile carpet as well as all other floors.
 • Can be set to automatically go into turbo mode on carpet.
 • With H11 HEPA filter and removable brushes.
 • Comes with a complete set of accessories. 
 • Can connect via 2.4GHz Wi-Fi and Bluetooth.
 • Can provide English and Dutch voice notifications.
 • Adjust volume of voice notifications in the app as desired.
 • With bumper to prevent damage to furniture.

1.5 Contents of package
When receiving your shipment, make sure that the contents are consistent with the packing 
list. Notify your distributor of any missing items. If the equipment appears to be damaged, 
file a claim immediately with the carrier and notify your distributor at once, giving a detailed 
description of any damage. Save the damaged parts and packing container to substantiate 
your claim.

Auronic LiDAR Robot vacuum cleaner - Black - Model AU3264 - EAN 8721055560340
Auronic LiDAR Robot vacuum cleaner - White - Model AU3266 - EAN 8721055560371

1.6 Included accessories
 • 1x User manual
 • 1x Robot 
 • 1x Charging station
 • 1x Power adapter
 • 4x Side brush
 • 1x Cleaning brush
 • 2x HEPA filter
 • 2x Mop
 • 1x Mop holder 
 • 5x Tie wraps 

2. SAFETY
 Warning! 

Please ensure that the packaging is kept out of the reach of children! Risk of 
suffocation!
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Before use, read the manual and safety information carefully. The supplier is not responsible for 
failure to follow the safety information on the use and handling of the product or damage to 
property or personal injury.

Always observe the following precautions when using ‘the LiDAR Robot vacuum cleaner’, 
hereinafter referred to as ‘the product’.

2.1 General
 • If this is your first time using the product, it is important to read the user manual and 

instructions carefully.
 • If the product is malfunctioning, dropped or damaged, do not use the product and consult 

our customer service.
 • Before each use, check the parts and accessories for any damage or wear (cracks/

breakage) that may adversely affect performance and, if so, replace them with original or 
manufacturer-recommended parts and accessories.

 • Do not use accessories not offered by the supplier. They may pose a danger to the user and 
damage the product.

 • Use the product only for the purposes indicated in this user manual.
 • Do not disassemble, repair or restore the product. Doing so may cause damage to the 

product. For your own safety, these parts should only be replaced by authorized service 
personnel. Always steer the product to a service center for repairs to prevent damage and 
personal injury.

 • Be aware of the risks and consequences associated with improper use of the product. 
Misuse of the product may result in personal injury and damage to the product.

 • Before first use, remove all packaging material and any stickers.
 • Keep the product away from open flames, lit cigarettes and other heat sources and/or hot 

surfaces.
 • Do not insert objects into the openings of the product. Make sure that the moving parts are 

not blocked and that nothing is pinched.
 • Do not expose the product to direct sunlight, extreme temperatures, humidity or wet 

environments for extended periods of time.
 • Do not look directly into the laser beam or the lens opening at the top of the product. Doing 

so may cause personal injury.
 • Do not tape or cover the sensors. This may cause the product to malfunction.
 • Avoid extreme environmental conditions that exceed the values specified in the user 

manual. 
 • The product is suitable for indoor use only. Do not use the product outdoors. This may cause 

damage to the product.
 • The product is designed and intended for private use. Do not use the product for 

commercial purposes.
 • Keep the product away from heat, areas where the temperature is relatively high, and heat 

sources such as ovens.
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 • Make sure your hands, feet, hair or clothes do not get caught in the brushes or wheels when 
using or cleaning the product.

2.2 People
 • Keep the product and cord out of the reach of children.
 • Do not allow pets or small children to chew on the power cord to avoid electric shock.
 • Do not allow children to play with the product. Use and keep the product out of the reach of 

children.
 • The product may be used by children aged 8 years and older, provided they are properly 

supervised and instructed in the safe use of the product and understand its potential 
hazards. Cleaning and maintenance of the product should not be performed by children 
unless they are over 8 years of age and supervised. Keep the product and cord out of the 
reach of children under 8 years of age.

 • The product should not be used by people with physical or mental disabilities. Use of the 
product is allowed only when a supervisor is present and responsible for the user’s safety.

 • Do not allow anyone to stand on the product to prevent personal injury and damage to the 
product.

 • Keep babies, children and pets away when the product is in operation.

2.3 Use
 • Do not use the product near a bathtub, shower, swimming pool, or near a (laundry) tub 

filled with water. Do not touch the product and power cord with wet hands. Do not allow 
the product to come into contact with water. Do not immerse the product in water. If water 
does get into or on the product, turn the product off immediately and contact our customer 
service department.

 • Do not use the product to vacuum up bleach, paint, chemicals or other liquids.
 • Do not use the product to vacuum up smoking or burning objects.
 • Do not move the product when it is on.
 • Do not use the product if it has been damaged by falling, water ingress, outdoor use or if it is 

not working properly. Have the product repaired by a professional.
 • Remove unnecessary obstacles and ensure proper placement of furniture before use.
 • Do not vacuum up stones, paper waste, flammable materials, burning objects or anything 

else that may damage the product.
 • Do not clean the charging contacts with a wet cloth or wet hands.
 • Make sure the dust collector and filter(s) are properly installed. Before each use, clean the 

filter(s), mop and dust collector. Do not use the product without filters to prevent damage to 
the motor.

 • Never use the mop function if there is no water in the container, this may cause damage to 
the product.

 • Do not add cleaning agents or detergents to the water tank. This may cause damage to the 
product.

 • Do not cover the product when it is on. Never place pillows or blankets on or against the 
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product. This may cause a fire hazard, electric shock, personal injury or damage to the 
product.

 • Do not use the product near stairs, doors, sharp edges or breakable objects. This may result 
in damage to the product or personal injury.

 • Do not use the product in areas with open outlets in the floor.
 • The product should not be used to store objects on top.
 • Keep the product away from extreme heat sources or direct sunlight.
 • Keep your fingers and hair away from the rotating parts when the product is on. This may 

cause personal injury.
 • Keep ventilation openings that are built in free of obstructions. This includes, dust, sand, 

earth, plants or similar obstacles. Failure to do so may result in a fire hazard, personal injury 
or damage to the product. 

 • Do not drop the product or subject it to large shocks.
 • Empty the product regularly to ensure that the product can continue to function optimally.
 • Do not put anything on top of the product.
 • Always place the product and charging station on a flat, stable and non-flammable 

surface.
 • The product will not work correctly on dark colors of high-pile carpet. Dark colored high pile 

carpet will not allow the product’s sensors to work correctly.
 • Do not store or use the product in places (tables, furniture, handrails, stairs, chairs, etc.) 

where it may fall to the floor.
 • Do not use the product on an inclined surface.
 • Make sure the 2-in-1 water tank/dust storage is empty before using the product.
 • Do not use the product in an area where people or pets are sleeping or lying down.
 • Keep a close eye on the product while it is working to ensure safe operation. 

2.4 Electrical
 • If the power fails during use, turn off the product immediately and unplug the product.
 • If the surface of the product is cracked, turn off the product to avoid electric shock.
 • Check both power cord and plug regularly for signs of damage or wear, and if there is 

any, do not use the product and have the power cord and/or plug replaced or repaired by 
authorized service personnel.

 • Do not immerse the product, power cord or plug in water. If water does get inside or on the 
product, turn the product off immediately and contact our customer service department.

 • Use and store the product so that the cables cannot be damaged.
 • To avoid electric shock, do not use the product if you suspect the power cord or plug is 

damaged. A damaged power cord or plug should be repaired or replaced by a professional 
(an authorized distributor).

 • Do not unplug the product by pulling the power cord. This may cause fire or electric shock.
 • If black smoke comes out of the product, unplug the product immediately. Wait until the 

smoke is gone before removing the contents of the product and contact our customer 
service department.
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 • Do not leave the cable(s) hanging over the edge of a table or countertop.
 • Do not place the cable(s) on hot surfaces or near oil.
 • Do not tuck the cable(s) under rugs or blankets. Make sure the cable is never in a walkway.
 • Do not move the product by pulling the cord or twist the cord.
 • Before connecting the product, make sure that the mains voltage indicated on the rating 

plate matches that of your mains supply.
 • Make sure you do not trip over the cable(s) and that the cable(s) are not kinked, twisted, or 

stuck.
 • The product is not suitable to be controlled by an external timer or a separate remote 

control.
 • Do not move the product when it is on. Always turn off the product before moving or 

cleaning it.
 • Use only the adapter and/or accessories provided by the supplier to prevent overheating, 

explosions, electric shock, fire, other damage and personal injury. 
 • Should the system that controls the internal temperature fail, the overheat protection will 

automatically turn on and the product will not function. Unplug the product, let it cool down 
completely and restart the product.

 • Never open the casing of the product. There are no user-serviceable elements inside the 
product. If the product casing is removed, there is a risk of fatal electric shock.

 • Always place the charging station on a horizontal and level surface and against a wall. 
 • Provide an open and tidy area of at least 1.5 meters on the front of the charging station and 

1 meter on both sides.
 • Always use the power adapter provided by the supplier for charging (19V-0.6A or 19V-1A), 

otherwise the product will not charge correctly. 
 • Do not press the charging terminals with your hands; never use loaded objects to contact 

the charging terminals, this may cause injury.

2.5 Battery
 • If the battery leaks, avoid contact with skin, eyes, open skin or wounds. Wear gloves. In case 

of accidental exposure to battery fluid, flush affected areas with plenty of clean water and 
seek medical attention immediately. Remove dead batteries/batteries from the product 
immediately, as there is an increased risk of acid leakage.

 • If the battery leaks, contact your local council or household waste collection service for 
information on how best to dispose of it.

 • Do not break or disassemble the battery. 
 • Always check the battery for signs of damage or leaks before using the product. Do not 

charge a damaged or leaking battery pack.
 • The charging station is designed for a specific voltage. Always check that the mains voltage 

matches the voltage on the rating plate.
 • Do not throw the battery pack into a fire. Do not attempt to crush, puncture or otherwise 

disassemble the battery pack for any reason.
 • Remove the battery pack from the product before disposing of the product.
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 • Keep the battery pack away from open flames. Do not short-circuit the battery pack.
 • Fully charge the product before using it for the first time. This may take a few hours.
 • Do not expose the battery pack to high temperatures or excessive heat.
 • Do not heat the battery pack or place it near a heat source.
 • Do not charge the battery pack with any type of charger other than the charging station 

provided with the product.
 • Do not use a damaged charging station.
 • Fully charge the battery pack at least once a month to prevent battery damage. 

3. INSTRUCTIONS FOR USE
 
3.1 Charging 
The instructions below apply if you want to operate the robot using the control buttons on the 
robot. You can also operate the robot using the app. 
See the instructions at 3.9.

 ATTENTION!

◊ Make sure that there is no water in the water 
reservoir when charging the robot. 

◊ Never touch the charging points of the charging 
station and robot with your hand or a loaded 
object, and never apply pressure to the charging 
points. This may cause personal injury. 

◊ Do not install the charging station in a damp 
place or in a place that places it in direct sunlight.

1. Place the charging station on a flat surface, close 
to the wall and near an electrical outlet. 

2. Place the robot 1 meter in front of the charging 
station. 

3. Press and hold  for 6 seconds to turn on the 
robot.

4. Press  to start automatic charging. The 
robot gives a voice prompt “Return to 
charging station”. 

5. The robot automatically climbs onto the 
charging station to charge and gives a voice 
prompt “Start charging.” 

1 m

1 m

2 m

1

4

3 cm
5



English

63

Note

◊ If the robot cannot be turned on and the battery is empty, it is necessary to manually take 
the robot to the charging station to recharge. To ensure that charging has started correctly, 
the robot should give a voice prompt “Start charging” and the * red light will blink slowly. 

◊ There should be sufficient space around the charging station (2 meters at the front and 1 
meter on the left and right sides).

◊ Place the charging station with the back against the wall in a shaded area. 
◊ Always use the included charging adapter.
◊ If the location of the charging station changes, the robot may not be able to find the 

previously saved route.
◊ When cleaning is complete or the remaining battery charge is less than 20%, the robot will 

automatically go to the charging station and start charging automatically. 
◊ The robot will automatically resume the last unfinished task when the battery charge has 

reached 80% or higher. 

3.2 Setting up the cleaning zone
Make sure that the cleaning zone is set up according to the following guidelines before use.

Power cord(s) and other items lying on the ground can entangle the robot. Be sure to remove 
them before use or secure them with the tiewraps provided.

Roll up the fringes of the carpet or make sure the robot is used on low-pile carpet without 
fringes.

Make sure there is at least 10 cm of space at the bottom of the furniture so that the robot does 
not get stuck.

Place railings at the edge of stairs to ensure safe operation of the robot.

-�-
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3.3 Connecting to the Wi-Fi network
1. Press and hold  for at least 3 seconds.
2. You hear a “ding dong” sound and the robot gives a voice prompt “Connecting to network.” 
3. The green light of  blinks slowly.
4. The robot connects to the network. 
5. Once the connection is complete, the robot gives a voice prompt “Network connection 

successful”.

3.4 Connecting to the app hotspot
1. Press and hold  for at least 6 seconds.
2. You will hear a “ding dong” sound twice and the robot gives a voice prompt “Start AP 

network connection mode”.
3. The green light of  blinks rapidly. 
4. The app connects to the robot’s hotspot.
5. Once the connection is complete, the robot gives a voice prompt “Network connection 

successful.”

Note

◊ Make sure the Wifi is set to 2.4GHz before the robot connects to the app. The robot cannot 
connect to a 5G network.

◊ There is a reset switch on the side of the robot. Press it with a needle in case of a 
malfunction. 

3.5 How to use/disassemble the water tank and mop

ATTENTION!

◊ Excess water from the mop may affect the operation of the robot, squeeze the mop and dry 
it before use.

◊ The mop may change color due to the nature of the fabric. Keep the mop clean and dry 
after use.

◊ If the rubber stopper is not fitted properly, water may leak. 
◊ If water remains in the water tank for a long time, it may become contaminated and give off 

a strange odor.
◊ Always empty the water tank after use and leave the rubber stopper open to dry.

1. Open the rubber stopper of the water tank, fill the water tank with water and then install the 
rubber stopper in its proper place.

2. Attach the mop to the mop holder with the Velcro closure. Attach the mop holder to the 
bottom of the water tank/dust collector.

3. Insert the water tank/dust collector horizontally into the robot’s housing until it clicks into 
place. 
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4. To remove the water tank/dust collector, press the button in the center of the water tank/
dust collector and pull it horizontally out of the robot. 

5. Remove the mop from the mop holder. Clean the mop and the water tank/dust collector.

3.6 Installing the side brushes
Push the two side brushes one at a time into 
the designated spot on the bottom of the 
robot. When you hear a “click”, the side brush is 
correctly installed. 

3.7 Turn on/Clean/Pause
The instructions below apply if you want to operate the robot using the control buttons on the 
robot. You can also operate the robot using the app. See the instructions at 3.9 for this.

1 2

3 4
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ATTENTION!

◊ Before using the robot, remove liquids (water, oil, etc.) and pet feces from the floor to 
prevent secondary contamination.

◊ Always make sure filters are installed on the robot before 
operating it.

1. Press and hold  for 6 seconds to turn the robot on. 
2. When the robot is on, briefly press  to start cleaning. 
3. Briefly press  to begin pausing.

3.8 Shutdown/Stop cleaning
The instructions below apply if you want to operate the robot using the control buttons on the 
robot. You can also control the robot via the app. To do so, see the instructions at 3.9.

 • Stop cleaning: Press this button to pause cleaning during 
the cleaning process. 

 • Turn off: Press and hold this button for at least 3 seconds to 
turn off the robot. 
NOTE: The robot cannot be turned off while charging. 
Disconnect the robot from the charging station first if you 
want to turn it off.

3.9 Operation via the app “Smart Life”

Note

◊ The screenshots below are from an Android phone. If you are using an iPhone or other type 
of mobile operating system, your Display may look different.

1. Make sure your phone is connected to a 2.4GHz Wi-Fi network and that the Bluetooth feature 
on your phone is enabled. 

2. Turn on your phone’s camera and scan 
the QR code to the right to download the 
“Smart Life” app. 

 • You can also search and download the 
“Smart Life” app from the Play Store or 
App Store.

3. Install the “Smart Life” app and create an 
account.  
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4. Press and hold  on the robot for 6 seconds to turn on the 
robot.

5. Press and hold  on the robot for at least 4 seconds until the 
robot gives a voice prompt “Start app connection mode”. The 
indicator light of  turns green and starts blinking. The robot 
starts network distribution mode. 

6. In the “Smart Life” app, tap “+” and then “Add Device” in 
the drop-down list. The app 
will search for the robot and 
display it as soon as it is 
available. Then tap “Add” to 
add the robot to the app.

 • You can also connect the 
robot via Wi-Fi connection: In 
the “Smart Life” app, tap “+” 
and then “Add Device” in the 
drop-down list. Then tap “Small 
household” and then “robot 
vacuum cleaner (BLE+WI-FI)” to 
add the robot to the app. 

7. Select your Wi-Fi network 
(Note: You can only connect 
this product to a 2.4GHz 
Wi-Fi network) and enter the 
password. Tap “Next”.

8. After hearing the voice prompt, 
tap “Next” when the   flashes 
slowly. As shown in the images, 
you can connect via Wi-Fi and 
Bluetooth.

9. To connect your cell phone to the robot’s hotspot, choose the hotspot named “SmartLife” to 
connect to the network.

10. After your cell phone is connected 
to the hotspot “SmartLife, return 
to the app interface to connect 
to the robot. Make sure the  
green light is blinking and that 
the Wi-Fi is 2.4GHz (Note: this 
product cannot be connected 
to a 5G network). After the 
robot is successfully connected, 
the following control interface 
appears.

6 7

8 9

10 11
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11. Click on “Robot Vacuum Cleaner” to open the interface as shown here.
12. To remove the robot from the app, hold down the device name and click 

“Remove Device”.

 3.9.1 Set scheduled cleaning
You can schedule a cleaning time so that the robot automatically starts 
cleaning at the specified time. After cleaning, the robot goes to the charging 
station to recharge.

1. Tap “Settings > Schedule > Add”.
2. Set the desired time and options.
 • Repeat: Choose whether you want to use this 

schedule once (“Only Once”) or on specific days 
of the week. The default option is “Only Once.”

 • Clean Mode: Choose whether you want the 
robot to vacuum (“Sweep”), mop (“Mop”) or both 
(“sweep and mop”). The default option is “Sweep 
and mop.”

 • Suck: Choose which mode you want the robot to 
vacuum at. The default option is “standard”.

 • Water Level: Choose how wet you want the mop setting to be. 
The default option is “close”.

 • Sweep Frequency: Choose how often you want the robot to 
vacuum. The default option is “1 time”.

 • Cleaning Position: Choose in which area the robot should 
clean.

3. Tap “Save” to save the set time.

3.9.2 Setting up automatic cleaning
After startup, the robot will pause to map the area and position 
itself. It starts by scanning the area by passing by the corners. 
It then plans the cleaning zone in an S pattern. The robot 
automatically creates a cleaning zone allowing it to clean 
efficiently and automatically returns to the charging station to 
recharge after cleaning. 

1. Tap  to automatically start a new cleaning process so the robot can clean 
the zone efficiently. 

2. After the cleaning is finished, the robot will automatically return to the 
charging station to recharge.

12
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Advice: Save the zone immediately after the robot scans it for the first time so that it is saved for 
the next times.

 3.9.3 Selected zone cleaning
You can set the range and location of one zone to be 
cleaned. The robot will then clean the set zone.

1. Tap “Smart > Selected zone cleaning > Confirm” to 
clean a specific zone.

2. Tap the desired zone in the map. The selected 
zone will light up. You can select multiple zones on 
the map. 

3. Tap  to start a new cleaning process.

 3.9.4 Configured zone cleaning 
You can set the range and location of multiple zones 
to be cleaned. The robot then cleans the configured 
zones.

1. Tap “Smart > Configured zone cleaning > Confirm” 
to clean a new specific zone.

2. Tap “+” to add a new zone. 
3. Set the zone by adjusting the blue block: 
 • Tap  to delete the zone.
 • Press and hold  to rotate the zone.
 • Press and hold  to increase/decrease the zone. 

 
 
 
 
 

 3.9.5 Setting virtual wall/ forbidden zone
You can set one or more zones not to be cleaned. The robot will not clean the set zone(s) and 
will only clean other zones.

1. Tap “Map Edit > Restricted Areaedit > +” to add a zone to be avoided by the robot during the 
cleaning process.

 • Mop forbid area (blue): forbidden zone for mopping
 • Mop + sweep (red): forbidden area for mopping and vacuuming
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2. Set the zone by adjusting the 
blue block:

 • Tap  to clear the zone.
 • Press and hold  to rotate the 

zone.
 • Press and hold  to increase/

decrease the zone.
3. Tap “Save” to save the map. 

3.9.6 Mopping in a Y pattern
You can set the robot to mop in a Y pattern. 

1. In the app, tap “Cleaning 
Preference.”

2. Activate mopping in a 
Y pattern by checking 
the “Y-Shaped Mopping” 
option.

3. If you turn on the robot to 
mop now, it will mop in a Y 
pattern.

3.9.7 Logbook
In the app, you can view the log of the robot’s clean records. 

Tap “Settings > Clean Record.”
If you want to clear the log, tap “Clear”. 
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3.9.8 Volume of voice notifications
You can adjust the volume and language of voice notifications in 
the app to your liking.

1. Tap “Settings > Voice and volume”.
2. At “Volume Setting” set the volume by moving the slider. 
3. At “Voice Data”, select the desired language by tapping “Use” 

after the language.

 3.9.9 Do not disturb mode
When you activate the “Do not disturb” mode, the robot will not automatically clean or play 
voice guidance. You can use the app to turn the mode on or off.

1. Tap “Settings > Switch 
disturb”.

2. Tap the button near 
“Do not disturb switch” 
to activate it. Tap “Start 
time” to set the start 
time and tap “Confirm” 
to save the set time. 
Tap “End time” to set 
the end time and tap 
“Confirm” to save it.

3.9.10 Remote control
You can use the remote control in the app to control 
the driving direction of the robot yourself. 

1. Tap “Settings > Remote Control”. 
2. Control the driving direction with the arrows and 

rotary buttons. 
3. Press to start/pause the robot. 
4. Press “Exit” to exit this functionality.
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3.9.11 Status of the components
You can view the status of the robot’s individual 
components such as the filter, side brushes, main 
brush and mop in the app. 
 
1. Tap “Settings > Consumables management”. 
2. View the status for each component. 
3. If you have replaced a component, you can 

reset the status so that the run time starts 
counting down again. You do this by tapping 
“Reset”.

3.9.12 Find robot
Sometimes it may happen that you cannot find the 
robot because it has stopped, for example, under a 
table or bench. You can then call up the robot via 
the app so you know where to look.

1. Tap “Settings > Find robot > Click to find”.
2. The robot will give a voice notification “I’m here.” 

ATTENTION!

◊ If you have turned the voice notification volume down or off, you may not be able to use this 
feature properly. Turn up the volume first before using this function.

3.9.13 Auto boost mode
The robot can automatically adjust the suction power as it travels 
over carpet or smooth floors during a cleaning session. If you turn 
this feature on, the robot will automatically adjust the suction 
when it drives over carpet during cleaning. If you turn this feature 
off, the robot will use the set suction power for the entire area.

1. Tap “Settings > Auto Boost”.
2. The robot gives a voice notification “Carpet boost on” or 

“Carpet boost off.” If the box is blue, the function is on. If the 
box is gray, the function is off.
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3.9.14 Continuing at the last point
The robot will automatically return to the charging station when 
the battery charge is 20% below lower. Because of this, the robot 
may not have fully cleaned the area before returning to the 
charging station. 

If you turn this feature on, after fully charging, the robot will return 
to the last point where it left off cleaning, and continue. If you 
turn this feature off, the robot will start cleaning again after fully 
charging.

1. Tap “Settings > Continue cleaning at breakpoint”.
2. The robot gives a voice notification “I continue where I ended the previous cleaning” or “I 

stop where I ended the previous cleaning.” If the box is blue, the function is on. If the box is 
gray, the function is off.

 

3.9.15 Setting the unit of measurement
You can set the desired unit of measurement in the 
app. You can choose between “m2” and “ft2”.

1. Tap “Settings > Unit”. Tap the desired unit of 
measurement. 

2. The selected unit of measurement is 
automatically saved when tapping. A blue 
check mark appears next to the selected unit of 
measurement.

3.9.16 Product information
In the app you can view the technical data of the 
robot. You cannot adjust this data manually. The 
data will be updated automatically when changes 
are made to the product by, for example, a firmware 
update.

Tap “Settings > Device info”. 
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 3.9.17 Setting suction power and water flow 
rate
You can set the water flow rate and suction power in the app. 
Both can be set in three ways.

1. Tap “Cleaning Preference”.  
2. At “Water volume adjustment” you can set the water volume 

by tapping the desired position: 
 • Closed: no water output
 • Low: low water volume
 • Middle: normal water volume
 • High: high water volume 

3. At “Hechting” you can set the suction by tapping the desired 
position:

 • Closed: no suction
 • Eco: low suction/economic mode (low battery consumption)
 • Normal: normal suction power
 • Strong: high suction power 

4. Tap “Confirm” to save your choices.

3.9.18 Status and battery charge
The app displays the current status and battery charge of the robot in the upper 
left corner.

3.9.19 Send robot back to the charging station
In the app, you can instruct the robot to return to the charging station. The robot 
will stop cleaning and automatically return to the charging station.

Tap  in the app to send the robot back to the charging station to recharge.
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3.10 Robot indicator lights
Button Indicator light Meaning

Red: flashing slowly The robot is charging.

Green: continuously on The robot is trying to connect to the 
app.

Green: continuously on The robot is cleaning.

Red: continuously on* Battery is fully charged.

Red: continuously on*

Red: blinking or continuously on* Product is at fault.

Red: continuous on Battery charge is too low.

* If there is a failure,  lights red continuously and a voice notification is given. Move the 
position of the robot at that point, turn off the robot and restart it.



76

4. TROUBLESHOOTING
4.1 General faults
If the following problems occur during operation of the robot, refer to the table below to find a 
solution. If the problems cannot be solved using these options, contact our customer service.

Problem Cause Solution

The robot cannot connect to the app. An incorrect username and password 
were entered for the Wi-Fi network.

Configure your network and make sure 
the username and password entered 
are correct.

The robot is not within range of the 
network signal. The robot cannot 
receive the wireless network signal.

Make sure the robot is within range of 
the network signal. Make sure the robot 
is within range of the wireless network.

The robot is not configured. Set up the robot via the “Tuya” or 
“Smart Life” app.

The robot does not connect to a 2.4GHz 
network.

This product cannot connect to a 5GHz 
or 5G network. Connect to a 2.4GHz 
network.

The Internet is not working. Check that the router used to register 
the robot access is connected to the 
Internet.

The router has been modified. After registering the robot, check if the 
router has changed and re-register the 
robot if necessary.
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The robot is not charging. The adapter used is not the model 
provided.

Use the original adapter provided.

The robot makes poor contact with the 
charging terminals when placed on 
the charging station.

Check that the charging station is 
properly plugged in. Check if the 
charging station and the robot are dirty 
and need to be cleaned following the 
cleaning instructions.

The charging station is not connected 
to the power outlet.

Make sure that the charging station 
and the power supply are properly 
connected.

The battery becomes overcharged 
after not being used for a long time.

If the battery has not been used for a 
long time and cannot be recharged, 
contact our customer service 
department.

The charging cradle is not placed 
correctly.

Place the charging station correctly 
according to the instructions.

The charging station is switched off or 
moved manually.

Check that the charging station is 
connected to the power supply. Check 
that the power supply is connected 
to the wall outlet. Do not move the 
charging station.

The robot is stuck by objects on the 
ground, such as wires, fringes of the 
carpet, toys, etc. The door of the room 
where the charging station is placed is 
closed, making it impossible to return 
to the charging station.

Remove objects on the ground 
following the instructions at 3.2. This will 
prevent the robot from getting stuck 
and allow the robot to move smoothly 
through the cleaning route.

The robot is switched off. Turn on the robot.

There are objects around the charging 
station.

Remove all objects around the 
charging station.

The charging station’s power indicator 
is not lit. The charging station power 
light is off.

Check that the charging station is 
correctly connected to the power 
outlet.

There is dirt on the charging socket of 
the charging station.

Wipe the robot and the charging points 
of the charging station with a dry cloth. 
If the power light is on, press the robot’s 
reset button.

There are objects on the floor affecting 
the robot’s operation.

Clean up all objects on the ground 
before the robot starts working. If 
certain areas are not cleaned, the 
robot will automatically detect the 
area and complete cleaning. Do not 
manually intervene (such as moving 
the robot or blocking the robot’s 
cleaning route).
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The robot cannot clean one or more 
areas.

The floor has been freshly waxed 
and/or polished. This reduces friction 
between the drive wheel and the 
ground.

It is recommended to use the robot 
after the floor wax is dry.

Due to different home environments, 
the robot cannot clean in some areas.

It is recommended to set up the living 
area to allow the robot to work on the 
floor.

The robot is entangled or obstructed 
by loose objects on the floor.

The robot will try different ways to 
solve the problem. If this fails, it is 
recommended to move the robot 
manually.

The robot jams during use. The robot has become trapped by 
furniture whose base height is the 
same as that of the robot.

Raising or shielding furniture is 
recommended.

The side brushes have become 
entangled and/or the dust collector 
and filters are blocked.

Clean and maintain the parts in a 
timely manner. 

The robot makes more noise than 
usual during use.

The water tank/dust collector is not 
properly installed.

Install the water tank/dust collector 
correctly on the robot.

The filter is not properly installed in the 
dust collector.

Install the filter correctly.

There is an object stuck on/in the main 
or side brush.

Remove objects stuck on the robot’s 
brushes or housing.

The main brush has become 
entangled with hair.

Remove all hair that has become 
entangled in the main brush.

The main brush does not rotate. The main brush and cover are not 
properly installed.

Reinstall the main brush and cover.

The main brush has sucked up foreign 
substances/objects.

Disassemble and remove any debris 
from the roller brushes.

The side brushes are not installed 
properly.

Remove the side brushes from the 
robot and reinstall them.

The side brushes do not rotate. A foreign object is stuck in the side 
brushes.

Remove any foreign objects caught in 
the side brushes.

The side brushes have become 
entangled with hair.

Remove all hair that has become 
entangled in the side brushes.

The side brush or caster has become 
entangled with hair.

Remove all hair that has become 
entangled in the side brush and caster.

The inlet port is blocked or the dust 
collector is full.

Check the inlet port and remove 
blockages. Clean the dust collection 
tray.

The robot shakes during operation. The HEPA is blocked. Clean or replace the HEPA.
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The robot is not working properly. The battery is depleted or the robot 
is off.

Charge or turn on the robot.

There is an object in the sensor. There 
is dirt on the sensor.

Use a soft cloth to clean the sensor 
cover. 

The mop sensor is blocked or not 
connected properly.

Make sure the mop does not cover the 
sensor. Make sure the mop is securely 
attached to the Velcro closure. Make 
sure the mop is wet.

There is an object stuck in the wheels. Remove the object stuck on the wheels.

The water outlet of the water tank is 
blocked or the water tank is empty.

Blow through the water drain and fill 
the water tank with water.

The pump is not working. Contact our customer service 
department.

No water is coming out. The floor is wet. Wring out the mop and remove excess 
water from the floor with a towel.

The cliff sensor is not working properly. Clean the surface of the cliff sensor.

The robot is sliding on the floor. The robot is switched off. Turn on the robot.

The robot keeps moving backwards. The battery is empty. Fully charge the robot and try again.

The robot does not turn on. The robot has not been used for more 
than 10 minutes.

The robot automatically turns itself off 
if the robot has not been used for more 
than 10 minutes. Turn on the robot 
manually.

The robot has been stuck on an object 
for more than 10 minutes.

Remove the object, move the robot 
and restart the robot. Make sure there 
are no objects on the ground.

The robot turns off by itself. The suction port is blocked by an 
object.

Remove the object stuck in the suction 
port.

The dust collection container is full. Empty the dust collection tray.

The robot shows weak suction. The dust collector filter is clogged. Clean the filter.

If the above method does not solve the problem, try the following:
1. Press the reset button with a needle.
2. Restart the robot.
3. If the problem cannot be solved, contact our customer service department.
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4.2 Voice notifications
If the robot is malfunctioning,  flashes red or stays on continuously and a voice notification 
sounds. Follow the instructions given in the voice notification to resolve the fault. 

If the above method does not resolve the problem, try the following:
1. Press the reset button with a needle.
2. Restart the robot.
3. If the problem cannot be resolved, contact our customer service department.

5. MAINTENANCE AND CLEANING
ATTENTION! 

◊ Always turn off and unplug the robot before cleaning to avoid malfunctions and electric 
shock.

◊ Regular maintenance and effective cleaning are recommended.
◊ Do not use abrasive or harsh cleaning agents, or solvents such as thinners, solvents, 

acetone, etc. to clean the robot. Use only clean water.
◊ If the water tank/dust collector and/or filter are full of dust or dirty, suction may be 

weakened.
◊ Clean the water tank/dust collector with water and allow it to dry completely before using it 

again.
◊ If the shape of the filter is distorted or does not match the filter cover, replace it.
◊ If you have washed the filter with water, dry it for at least 24 hours in a well-ventilated area 

in the shade. It may give off a strange odor if the water has not been completely removed.
◊ After cleaning the water tank/dust collector, empty the remaining water and open the 

rubber stopper to remove the water.

5.1 Cleaning the dust collection container and filters
1. Press the button in the center of the water tank/dust collection tray and pull it horizontally 

out of the robot. 
2. Open the water tank/dust collector and empty it over a trash can.
3. Rinse with clean water. 
4. Remove the filter holder, HEPA filter and filter sponge from the water tank/dust collector.
5. After disassembling, clean the filter holder, HEPA filter and filter sponge with running water 

and let them dry completely. Or tap them gently to remove dust. 
 • All types of filters and HEPA can be cleaned with water. 

6. Let everything dry completely before putting it back in the robot and using it. 
7. Insert the filter holder, HEPA filter and filter sponge into the water tank/dust collector. Place 

the water tank/dust collector horizontally in the robot’s housing until it clicks into place.
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5.2 Cleaning the water tank
1. Press the button in the center of the water tank/dust collector and pull it horizontally out of 

the robot.
2. Remove the mop holder and detach the mop from the mop holder. 
3. Clean the mop with clean water and let it dry completely.
4. Empty the remaining water left in the water tank.
5. Wipe the water tank with a soft cloth. Let it dry completely.

5.3 Cleaning the main brush

See 1.2 Product overview for designations

1 2

3 4
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1. Open the main brush cover at the bottom of the robot.
2. Remove the main brush from the robot. 
3. If there is dust, hair or dirt on the suction port or main brush, use the cleaning comb to 

remove it. 
 • The main brush can be washed with water. After washing with water, it must be completely 

dry before placing it back in the robot.

5.4 Cleaning the side brushes
1. Remove the side brushes on both sides at the bottom of the robot.
2. If there is dust, hair or dirt on the side brushes, use the cleaning comb to remove it. Wipe it 

off with a clean cloth.
 • The side brushes can be washed with water. After washing with water, it must be completely 

dry before placing it back in the robot.

1

3

2

1 2
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5.5 Cleaning the universal caster
1. Carefully pry out the universal caster at the bottom of the robot with a screwdriver.
2. Take out the universal caster and remove dust, hair and dirt. You can use the cleaning comb 

to remove it. Wipe it with a clean cloth.
3. Return the universal caster to its designated position and press it into place.
 

5.6 Cleaning the sensors

ATTENTION! 

◊ If a sensor is damaged, contact our customer service department.

1
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See 1.2 Product overview for designations.
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Gently wipe all sensors and charging terminals with a cotton swab or soft cloth. If the sensor or 
charging station is damaged, contact our customer service department.

Note 

◊ Clean the cliff sensor to ensure the sensitivity of the sensor.

5.7 Cleaning the charging station

See 1.2 Product overview for designations

Gently wipe the IR sensor, charging terminals and housing with a cotton swab or soft cloth. 

ATTENTION!
◊ If the charging station is damaged, contact our customer service department.

43

44

45
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5.8 Cleaning the charging terminals on the robot

Gently wipe the charging terminals and housing with a cotton swab or soft cloth. 

5.9 Recommended cleaning and replacement cycle
Part Cleaning cycle Replacement cycle

Filter 2 weeks 6 months

Main Brush After long term use 6 months

Side brush After long term use 3-6 months

5.10 Maintenance
Timely and proper maintenance will keep the robot functioning properly. Poor or untimely 
maintenance can shorten the life of the robot.

 • The surface of the cliff/antenna sensor and charging station must be clean to work 
correctly, wipe it regularly. 

 • Do not cover the wall detection sensor. If there is dirt on the wall detection sensor, use a 
cotton swab to remove the dirt.

 • Clean the bristles of the side brush and the main brush in a timely manner. Use the cleaning 
comb for this purpose.

 • Clean the HEPA filter in the dust collector in a timely manner. Otherwise, the cleaning 
efficiency will decrease.

5.11 Battery management
This product has a built-in high-performance lithium-ion rechargeable battery. To maintain the 
performance of the battery, charge the robot according to the amount of battery used daily. If 
the robot is not used for a long time, charge it at least once every three months to maintain the 
battery’s performance.

After 300 recharges, battery performance is 20% lower than at the beginning.
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6. STORAGE
Store the product in a clean and dry place. Do not store the product in extreme high or extreme 
low temperatures.

7. DISPOSAL AND RECYCLE
Think about the environment and contribute to a cleaner living environment! You can contact 
your local council for all information on disposal options for discarded products. 

7.1 Disposal
At the end of its life, do not dispose of the product with normal household waste, 
but hand it in at a government designated collection point for recycling.

Dispose of the packaging and accessories in accordance with the environmental 
regulations in force in your local council. Pay attention to the symbols on the 
different packaging materials and - if necessary - dispose of them separately. 
The packaging materials are marked with letters and numbers: 1-7: plastic, 20-22: 
paper and cardboard, 80-98 composite materials.

7.2 Electric appliance
The symbol shown here with the crossed-out garbage can indicates that this 
product is subject to European Directive (EU) 2012/19/EU. This directive states that 
at the end of its service life, you must not dispose of this product with normal 
household waste, but hand it in at a government designated collection point for 
recycling.

7.3 Battery disposal
For the purpose of environmental protection, the user should dispose of this product in 
accordance with current national or regional laws and regulations for the disposal of waste 
electrical and electronic products, or transfer this product to a locally authorized recycling/
disposal agency. 

The robot’s battery should only be removed and safely disposed of according to the procedure 
below by a qualified full-timer from an authorized recycling/disposal company.

1. Unscrew the battery cover with a screwdriver.
2. Disconnect the battery terminal.
3. Remove the battery and replace the battery cover. 
4. Take the battery to a professional recycling company. 
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8. SYMBOLS
The following warnings and symbols are used in this manual, on the packaging and on the 
product (where applicable).

Symbol Description

Follow the instructions in the user manual and keep it for future 
reference.

A warning with this symbol indicates a potentially hazardous situation 
that could result in serious damage and/or fatal injury.

A note contains additional information that is important for using the 
robot.

A warning with this symbol indicates a potentially hazardous situation 
that may result in minor damage and/or moderate injury.

This product complies with all requirements and regulations according 
to Directive 2011/65/EU better known as the Restriction of Hazardous 
Substances (RoHS) Directive. The directive contains regulations limiting 
the use of hazardous substances in electrical(on)ish equipment.

1

3 4

2
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Suitable for indoor use.

Connection possible via Bluetooth.

Connection possible via WiFi.

Lithium-ion battery.

HEPA filter.

Protect against moisture.

Handle with care.

This side up.

Beware: fragile.

Safety class 3 plug.

Warning! Electrical danger, risk of electric shock!

Emballages à séparer
et à déposer dans le
bac de tri

FR Recycling symbol: Separate the packaging and put it in the sorting bin. 
(Only applicable in France)

Recycling symbol: This user manual can be recycled. (Only applicable in 
France)

Recycling symbol: This product, its accessories, batteries and cords can 
be recycled. (Only applicable in France)



90

9. CE DECLARATION OF CONFORMITY
This product complies with all requirements and regulations according to 
2014/35/EU, Directive 2014/30/EU and Directive 2009/125/EC.

The complete EU Declaration of Conformity is available at the supplier.

10. DISCLAIMER
Changes reserved; specifications are subject to change without stating grounds for doing so.
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FR/BE – Manuel d’utilisation

AVANT-PROPOS
À propos de ce document
Ce manuel contient toutes les informations nécessaires à une utilisation correcte, efficace et 
sûre du produit. Assurez-vous d’avoir bien lu et compris les instructions de ce manuel avant 
d’installer ou d’utiliser le produit. Conservez ce manuel pour une utilisation ultérieure. 

Instructions originales
Ce manuel a été rédigé à l’origine en néerlandais. Toutes les autres langues sont des 
traductions du manuel original en néerlandais.

Service et garantie 
Si vous avez besoin d’un service ou d’une information concernant votre produit, veuillez 
contacter notre service clientèle via service@auronic.nl. 

Nous offrons une garantie de 2 ans sur nos produits. Pour obtenir un service pendant la 
période de garantie, le produit doit être retourné avec une preuve d’achat. Les défauts du 
produit doivent être signalés dans un délai de deux ans à compter de la date d’achat. Cette 
garantie ne couvre pas : les dommages causés par une mauvaise utilisation ou une réparation 
incorrecte ; les pièces d’usure ; les défauts dont le client avait connaissance au moment de 
l’achat ; les dommages ou défauts causés par la négligence du client ; les dommages ou 
défauts causés par des tiers. Les pièces de rechange pour ce produit sont disponibles pendant 
2 ans après la date de l’achat.
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1. INTRODUCTION
Merci d’avoir choisi un produit Auronic ! Suivez toujours les instructions pour garantir une 
utilisation en toute sécurité. 

1.1 Utilisation prévue
Ce produit est conçu pour aspirer les saletés sèches et non adhérentes telles que la poussière, 
les peluches ou les miettes sur les surfaces lisses et les tapis. Il est également doté d’une 
fonction de nettoyage pour les sols durs uniquement. Le produit est réservé à un usage intérieur 
et ne doit être utilisé qu’à des fins domestiques, privées, non commerciales et non industrielles. 
Il doit être utilisé dans des endroits secs et ne doit pas être utilisé par des enfants, des bébés ou 
des personnes dont la dextérité manuelle ou les capacités cognitives sont limitées.

Le fournisseur est dégagé de toute responsabilité en cas de blessures ou de dommages 
causés par l’utilisation du produit au-delà de l’usage prévu. Toute modification du produit peut 
affecter votre sécurité et la garantie.
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1.2 Description du produit
1.2.1 Composants

1.2.2 Vue de dessus

1

2 3 4

5 6 7

8 9 10

11 12
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1.2.3 Vue latérale

1.2.4 Robot

13
14

15
16

17
18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28



96

1.2.5 Réservoir d’eau/récipient à poussière

1.2.6 Brosse principale

1.2.7 Réservoir d’eau
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1.2.8 Station de charge

1. Robot
2. Station de charge
3. Adaptateur électrique
4. Brosse latérale
5. Brosse de nettoyage
6. Filtre HEPA
7. Réservoir d’eau/récupérateur de poussière
8. Manuel
9. Serpillière
10. Support de serpillière
11. Bouton marche/arrêt/démarrage/stop
12. Chargement automatique/Connexion à l’application
13. Couvercle du bac à poussière
14. Bouchon en caoutchouc
15. Bouton de déverrouillage
16. Bouton de réinitialisation du système
17. Capteur de distance laser
18. Capteur d’obstacle laser
19. Pince de chargement
20. Brosse latérale
21. Capteur de falaise (détection de falaise à 9 cm)
22. Roulette pivotante entraînée
23. Roulette pivotante universelle
24. Capteur de falaise (détection de falaise à 9 cm)
25. Couvercle de batterie
26. Roulette pivotante entraînée
27. Brosse principale
28. Couvercle du balai principal
29. Réservoir d’eau/récupérateur de poussière
30. Porte-filtre
31. Filtre HEPA

43
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45
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32. Éponge filtrante
33. Ouverture du couvercle de la brosse
34. Brosse principale
35. Couvercle de la brosse principale
36. Protection contre les cendres
37. Balai à franges
38. Porte-serpillière
39. Sortie d’eau
40. Bouchon en caoutchouc
41. Entrée d’eau
42. Bouton de déclenchement
43. Indicateur de puissance 
44. Capteur de sortie de signal
45. Pince de chargement

1.3 Spécifications du produit 
Dimensions du robot 34,5 x 34,5 x 9,7 cm 

Dimensions de la station de charge 14 x 17 x 8,5 cm

Poids du robot 3 kg 

Poids de la station de charge 1,7 kg

Couleur AU3264 : noir
AU3266 : blanc

Matériau ABS et verre

Longueur du câble 1,5 m

Classe de sécurité Adaptateur : 2
Station de recharge/robot : 3

Type de prise UE

Tension Station de charge : 19V 1.0A 
Robot : 14.8 V 
Adaptateur : Entrée : 220-230V 
Sortie : 19V 5.2A 

Ampérage 1.0A

Fréquence 50/60Hz

Puissance Robot : 40W
Adaptateur : 19W

Consommation de courant 74.9Wh

Type de charge Automatique
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Niveau de bruit max. 60dB

Plage de température ≤60°C (PCBA)

Température de fonctionnement* 5°C à 38°C

Humidité de fonctionnement* ≤80%

Température de stockage* -20 à 60°C

Humidité de stockage* ≤80%

Type de batterie Lithium-ion 14.8V

Capacité de la batterie 5200mAh

Durée de vie de la batterie Eco : 178 min
Normal : 115 min
Turbo : 62 min

Durée de vie de la batterie ±500 fois/800 heures

Temps de charge de la batterie 4 à 6 heures

Protection contre la surchauffe Oui

Arrêt automatique Oui, lorsque la batterie est faible, elle retourne 
automatiquement à la station de charge.

Capacité du réservoir d’eau 240 ml

Capacité du bac à poussière 400 ml

Raccordement Wi-Fi 2.4G (ne fonctionne pas avec le Wi-Fi 5G)
Bluetooth

App Tuya 
SmartLife

Contrôle par application mobile Mop en forme de Y.
Télécommande.
État du nettoyage en temps réel/zone.
Mur virtuel/zone interdite.
Zone de nettoyage.

Version Bluetooth 5.0

Nom Bluetooth Auronic

Capteur/Laser Capteur LDS (mesure de la distance par laser)
Capteur Hall (détection de réservoir d’eau et de 
serpillière)
Capteur Falaise/ Anti-piège (infrarouge)
Capteur de détection de mur (laser)
LiDAR (cartographie spatiale)
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Classe de laser Laser 940 nm (conforme à la norme IEC 60825 classe 
I)

Pression d’aspiration 4000 Pa / 0.58 psi

Modes d’aspiration Bas
Moyen
Haut

Débit d’eau de la serpillière Bas
Moyen
Élevée
Non

Mode de nettoyage Normal
Nettoyage en Y
Nettoyage des bords
Nettoyage par points (dans un cercle ascendant 
vers l’extérieur)
Nettoyage de carrés (dans un grand carré vers 
l’extérieur)

Filtre HEPA H11

Mode de nettoyage Dépoussiérage + fonction de balayage humide

Performance intelligente Fonction de chargement automatique lorsque la 
batterie est faible.
Sur moquette, réglage automatique de la puissance 
d’aspiration.
Messages vocaux.
Nettoyage programmé et reprise du point de pause.
Cartographie de la zone par le laser LiDAR.
Réglage individuel du mode d’aspiration et de 
balayage par zone via l’appli.

*Recommandé
 
1.4 Autres caractéristiques
 • Robot aspirateur avec fonction de balayage.
 • S’applique également aux poils d’animaux.
 • Commande vocale possible avec Amazon Alexa et Google Home.
 • Possibilité de donner au robot son propre nom dans l’application.
 • Visualisation en temps réel de l’itinéraire de nettoyage couvert via l’appli.
 • Commande manuelle du robot via l’application.
 • Visualisation de l’état du filtre, des brosses et de la serpillière dans l’appli. Celle-ci indique 

quand ils doivent être remplacés.
 • Cartographier et mémoriser jusqu’à 10 pièces (étages).
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 • Grimpe jusqu’à 2 cm pour s’adapter à la surface.
 • Convient aux moquettes à poils hauts et bas ainsi qu’à tous les autres sols.
 • Peut être réglé pour passer automatiquement en mode turbo sur les moquettes.
 • Avec filtre HEPA H11 et brosses amovibles.
 • Livré avec un ensemble complet d’accessoires. 
 • Peut se connecter via le Wi-Fi 2.4GHz et le Bluetooth.
 • Peut fournir des notifications vocales en anglais et en néerlandais.
 • Ajustez le volume des notifications vocales dans l’application selon vos besoins.
 • Avec pare-chocs pour éviter d’endommager les meubles.

1.5 Contenu de l’emballage
Vérifiez que le contenu du colis correspond au bordereau d’expédition lorsque vous recevez 
l’envoi. Informez votre fournisseur si des pièces sont manquantes. Si le produit semble 
endommagé, déposez immédiatement une plainte auprès du transporteur et donnez au 
fournisseur une description détaillée des dommages. Conservez les pièces endommagées et 
l’emballage pour étayer votre plainte.  

Auronic Robot aspirateur LiDAR - Noir - Modèle AU3264 - EAN 8721055560340
Auronic Robot aspirateur LiDAR - Blanc - Modèle AU3266 - EAN 8721055560371

1.6 Accessoires inclus
 • 1x Manuel d’utilisation
 • 1x Robot
 • 1x Station de charge
 • 1x Adaptateur d’alimentation
 • 4x Brosse latérale
 • 1x Brosse de nettoyage
 • 2x Filtre HEPA
 • 2x Serpillère
 • 1x Support de serpillière 
 • 5x Housses de protection 

2. SÉCURITÉ
Attention !

Veillez à ce que le matériel d’emballage ne tombe pas entre les mains des 
enfants. Ils pourraient s’étouffer avec !
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Avant toute utilisation, lisez attentivement le manuel et les informations de sécurité. Le 
fournisseur n’est pas responsable du non-respect des consignes de sécurité relatives à 
l’utilisation et à la manipulation du produit, ni des dommages matériels ou corporels.

Respectez toujours les précautions suivantes lorsque vous utilisez «le Robot aspirateur LiDAR», 
ci-après dénommé «le produit».

2.1 Général
 • Si vous utilisez le produit pour la première fois, il est important de lire attentivement le manuel et 

les instructions.
 • Si le produit fonctionne mal, s’il est tombé ou s’il a été endommagé, ne l’utilisez pas et consultez 

notre service clientèle.
 • Avant chaque utilisation, vérifiez que les pièces et les accessoires ne sont pas endommagés ou 

usés (fissures/cassures), ce qui pourrait nuire aux performances, et, le cas échéant, remplacez-
les par des pièces et des accessoires d’origine ou recommandés par le fabricant.

 • N’utilisez pas d’accessoires non proposés par le fournisseur. Ceux-ci peuvent présenter un 
danger pour l’utilisateur et endommager le produit.

 • N’utilisez le produit qu’aux fins indiquées dans le présent manuel.
 • Ne démontez pas, ne réparez pas et ne restaurez pas le produit. Cela pourrait endommager le 

produit. Pour votre propre sécurité, ces pièces ne doivent être remplacées que par du personnel 
de service autorisé. Envoyez toujours le produit à un centre de service pour les réparations afin 
d’éviter tout dommage et toute blessure corporelle.

 • Soyez conscient des risques et des conséquences liés à une mauvaise utilisation du produit. 
Une mauvaise utilisation du produit peut entraîner des blessures et endommager le produit.

 • Avant la première utilisation, retirez tous les matériaux d’emballage et les éventuels autocollants.
 • Tenir le produit à l’écart des flammes nues, des cigarettes allumées et des autres sources de 

chaleur et/ou surfaces chaudes.
 • N’insérez pas d’objets dans les ouvertures du produit. Veillez à ce que les pièces mobiles ne 

soient pas bloquées et à ce que rien ne soit coincé.
 • N’exposez pas le produit à la lumière directe du soleil, à des températures extrêmes, à l’humidité 

ou à des environnements humides pendant une période prolongée.
 • Ne regardez pas directement le faisceau laser ou l’ouverture de la lentille située en haut du 

produit. Cela pourrait provoquer des blessures.
 • Ne pas coller de ruban adhésif sur les capteurs ni les recouvrir. Cela pourrait entraîner un 

dysfonctionnement du produit.
 • Évitez les conditions environnementales extrêmes qui dépassent les valeurs spécifiées dans le 

manuel. 
 • Le produit ne convient qu’à un usage intérieur. Ne l’utilisez pas à l’extérieur. Cela pourrait 

endommager le produit.
 • Le produit est conçu et destiné à un usage privé. N’utilisez pas le produit à des fins 

commerciales.
 • Conservez le produit à l’écart de la chaleur, des pièces où la température est relativement 

élevée et des sources de chaleur telles que les fours.
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 • Veillez à ce que vos mains, vos pieds, vos cheveux ou vos vêtements ne se prennent pas dans 
les brosses ou les roues lorsque vous utilisez ou nettoyez le produit.

2.2 Personnes
 • Gardez le produit et le cordon d’alimentation hors de portée des enfants.
 • Ne laissez pas les animaux domestiques ou les jeunes enfants mâcher le cordon 

d’alimentation afin d’éviter tout risque d’électrocution.
 • Ne laissez pas les enfants jouer avec le produit. Utilisez et stockez le produit hors de portée 

des enfants.
 • Le produit peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus, à condition qu’ils soient 

correctement surveillés et instruits sur l’utilisation sûre du produit et qu’ils comprennent 
ses dangers possibles. Le nettoyage et l’entretien du produit ne doivent pas être effectués 
par des enfants, sauf s’ils ont plus de 8 ans et sont surveillés. Gardez le produit et le cordon 
hors de portée des enfants de moins de 8 ans.

 • Le produit ne doit pas être utilisé par des personnes souffrant d’un handicap physique 
ou mental. L’utilisation du produit n’est autorisée que lorsqu’un superviseur est présent et 
responsable de la sécurité de l’utilisateur.

 • Pour éviter les blessures corporelles et les dommages au produit, ne laissez personne se 
tenir debout sur le produit.

 • Éloignez les bébés, les enfants et les animaux domestiques lorsque le produit est en 
fonctionnement.

2.3 Utilisation
 • N’utilisez pas le produit à proximité d’une baignoire, d’une douche, d’une piscine ou d’un bac 

(de lavage) rempli d’eau. Ne touchez pas le produit et le cordon d’alimentation avec des mains 
mouillées. Veillez à ce que le produit n’entre pas en contact avec de l’eau. N’immergez pas le 
produit dans l’eau. Si de l’eau pénètre dans ou sur le produit, éteignez-le immédiatement et 
contactez notre service clientèle.

 • N’utilisez pas le produit pour aspirer de l’eau de Javel, de la peinture, des produits chimiques ou 
d’autres liquides.

 • N’utilisez pas le produit pour aspirer des objets fumants ou brûlants.
 • Ne déplacez pas le produit lorsqu’il est en marche.
 • N’utilisez pas le produit s’il a été endommagé par une chute, une infiltration d’eau, une 

utilisation en extérieur ou un dysfonctionnement. Faites réparer le produit par un professionnel.
 • Éliminez les obstacles inutiles et veillez à ce que les meubles soient placés correctement avant 

d›utiliser l›appareil.
 • N’aspirez pas de pierres, de déchets de papier, de matériaux inflammables, d’objets en feu ou 

de tout autre élément susceptible d’endommager le produit.
 • Ne pas nettoyer les contacts de charge avec un chiffon humide ou les mains mouillées.
 • Assurez-vous que le dépoussiéreur et le(s) filtre(s) sont correctement installés. Avant chaque 

utilisation, nettoyez-le(s) filtre(s), la serpillière et le collecteur de poussière. N’utilisez pas le 
produit sans filtre pour éviter d’endommager le moteur.



104

 • N’utilisez jamais la fonction vadrouille s’il n’y a pas d’eau dans le récipient, cela pourrait 
endommager le produit.

 • N’ajoutez pas de détergents ou de produits de nettoyage dans le réservoir d’eau. Cela pourrait 
endommager le produit.

 • Ne couvrez pas le produit lorsqu’il est en marche. Ne placez jamais de coussins ou de 
couvertures sur ou contre le produit. Cela pourrait entraîner un risque d’incendie, un choc 
électrique, des blessures ou des dommages au produit.

 • N’utilisez pas le produit à proximité d’escaliers, de portes, de bords tranchants ou d’objets 
cassables. Cela pourrait endommager le produit ou provoquer des blessures.

 • N’utilisez pas le produit dans des pièces où il y a des prises de courant ouvertes dans le sol.
 • Le produit ne doit pas être utilisé pour stocker des objets sur le dessus.
 • Tenez le produit à l’écart des sources de chaleur extrême ou de la lumière directe du soleil.
 • Gardez vos doigts et vos cheveux à l’écart des pièces rotatives lorsque le produit est en 

marche. Cela peut entraîner des blessures.
 • Veillez à ce que les ouvertures de ventilation intégrées soient exemptes d’obstacles. Cela inclut 

la poussière, le sable, la terre, les plantes et autres obstacles similaires. Le non-respect de cette 
consigne peut entraîner un risque d’incendie, des blessures ou des dommages au produit. 

 • Ne laissez pas tomber le produit et ne le soumettez pas à des chocs importants.
 • Videz régulièrement le produit pour qu’il puisse continuer à fonctionner de manière optimale.
 • Ne posez rien sur le produit.
 • Placez toujours le produit et la station de charge sur une surface plane, stable et 

ininflammable.
 • Le produit ne fonctionne pas correctement sur une moquette à poils hauts de couleur foncée. 

Une moquette à poils hauts de couleur foncée empêchera les capteurs du produit de 
fonctionner correctement.

 • Ne rangez pas et n’utilisez pas le produit dans des endroits (tables, meubles, mains courantes, 
escaliers, chaises, etc.) où il risque de tomber sur le sol.

 • N’utilisez pas le produit sur une surface inclinée.
 • Assurez-vous que le réservoir d’eau/de poussière 2-en-1 est vide avant d’utiliser le produit.
 • N’utilisez pas le produit dans une zone où des personnes ou des animaux dorment où se 

couchent.
 • Surveillez attentivement le produit pendant qu’il fonctionne afin de vous assurer qu’il 

fonctionne en toute sécurité. 

2.4 Électricité
 • En cas de coupure de courant pendant l’utilisation, éteignez immédiatement le produit et 

débranchez le cordon d’alimentation.
 • Si la surface du produit est fissurée, éteignez le produit pour éviter tout choc électrique.
 • Vérifiez régulièrement que le cordon d’alimentation et la fiche ne présentent pas de signes 

d’endommagement ou d’usure et, le cas échéant, n’utilisez pas le produit et faites remplacer 
ou réparer le cordon d’alimentation et/ou la fiche par un personnel de service agréé.

 • N’immergez pas le produit, le cordon d’alimentation ou la fiche dans l’eau. Si de l’eau pénètre à 
l’intérieur ou sur le produit, éteignez-le immédiatement et contactez notre service clientèle.
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 • Utilisez et rangez le produit de manière à ce que les câbles ne soient pas endommagés.
 • Pour éviter toute décharge électrique, n’utilisez pas le produit si vous pensez que le câble 

d’alimentation ou la fiche est endommagé(e). Un câble d’alimentation ou une fiche 
endommagée(e) doit être réparé(e) ou remplacé(e) par un professionnel (un distributeur 
agréé).

 • Ne débranchez pas le produit en tirant sur le câble d’alimentation. Cela pourrait provoquer un 
incendie ou une électrocution.

 • Si de la fumée noire s’échappe du produit, débranchez-le immédiatement. Attendez que la 
fumée ait disparu avant de retirer le contenu du produit et de contacter notre service clientèle.

 • Ne laissez pas le(s) câble(s) pendre sur le bord d’une table ou d’un comptoir.
 • Ne pas placer le(s) câble(s) sur des surfaces chaudes ou à proximité d’huile.
 • Ne placez pas le(s) câble(s) sous des tapis ou des couvertures. Veillez à ce que le câble ne se 

trouve jamais dans un passage.
 • Ne déplacez pas le produit en tirant sur le cordon ou en le tordant.
 • Avant de brancher le produit, assurez-vous que la tension secteur indiquée sur la plaque 

signalétique correspond à celle de votre alimentation secteur.
 • Veillez à ne pas trébucher sur le(s) câble(s) et à ce que le(s) câble(s) ne soit(nt) pas plié(s), 

tordu(s) ou coincé(s).
 • Le produit n’est pas conçu pour être commandé par une minuterie externe ou une 

télécommande séparée.
 • Ne déplacez pas le produit lorsqu’il est allumé. Éteignez toujours le produit avant de le déplacer 

ou de le nettoyer.
 • Utilisez uniquement l’adaptateur et/ou les accessoires fournis par le fournisseur afin d’éviter 

toute surchauffe, explosion, choc électrique, incendie, autres dommages et blessures. 
 • En cas de défaillance du système qui contrôle la température interne, la protection contre 

la surchauffe se met automatiquement en marche et le produit cesse de fonctionner. 
Débranchez le produit, laissez-le refroidir complètement et redémarrez-le.

 • N’ouvrez jamais le boîtier du produit. Le produit ne contient aucun élément susceptible d’être 
réparé par l’utilisateur. Si le boîtier du produit est retiré, il y a un risque d’électrocution mortelle.

 • Placez toujours la station de recharge sur une surface horizontale et plane et contre un mur. 
 • Prévoyez un espace ouvert et bien rangé d’au moins 1,5 mètre à l’avant de la station de charge 

et d’un mètre des deux côtés.
 • Utilisez toujours l’adaptateur électrique fourni par le fournisseur pour le chargement (19V-0,6A 

ou 19V-1A), sinon le produit ne se chargera pas correctement. 
 • N’appuyez pas sur les bornes de chargement avec vos mains ; n’utilisez jamais d’objets 

chargés pour entrer en contact avec les bornes de chargement, vous risqueriez de vous 
blesser.

2.5 Batterie
 • Si la batterie fuit, évitez tout contact avec la peau, les yeux, la peau ouverte ou les plaies. Portez 

des gants. En cas d’exposition accidentelle au liquide de la batterie, rincez abondamment 
les zones touchées à l’eau claire et consultez immédiatement un médecin. Retirez 
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immédiatement les piles/batteries déchargées du produit, car il existe un risque accru de fuite 
d’acide.

 • Si la batterie fuit, contactez votre municipalité ou le service de collecte des déchets ménagers 
pour savoir comment l’éliminer au mieux.

 • Ne cassez pas et ne démontez pas la batterie. 
 • Avant d’utiliser le produit, vérifiez toujours que la batterie ne présente pas de signes de 

dommages ou de fuites. Ne chargez pas une batterie endommagée ou qui fuit.
 • La station de recharge est conçue pour une tension spécifique. Vérifiez toujours que la tension 

du réseau correspond à celle indiquée sur la plaque signalétique.
 • Ne jetez pas la batterie au feu. N’essayez pas d’écraser, de percer ou de démonter la batterie 

pour quelque raison que ce soit.
 • Retirez la batterie du produit avant de le mettre au rebut.
 • Tenir la batterie à l’écart des flammes nues. Ne pas court-circuiter la batterie.
 • Chargez complètement le produit avant de l’utiliser pour la première fois. Cela peut prendre 

quelques heures.
 • N’exposez pas le bloc-batterie à des températures élevées ou à une chaleur excessive.
 • Ne chauffez pas la batterie et ne la placez pas à proximité d’une source de chaleur.
 • Ne chargez pas le bloc-batterie avec un autre type de chargeur que la station de charge 

fournie avec le produit.
 • N’utilisez pas une station de charge endommagée.
 • Chargez complètement la batterie au moins une fois par mois pour éviter de l’endommager.

3. MODE D’EMPLOI
3.1 Chargement 
Les instructions ci-dessous s’appliquent si vous souhaitez faire fonctionner le robot à l’aide des 
boutons de commande situés sur le robot. Vous pouvez également commander le robot via 
l’application. Pour ce faire, reportez-vous aux instructions de la section 3.9.

ATTENTION ! 

◊ Assurez-vous qu’il n’y a pas d’eau dans le réservoir d’eau lorsque vous chargez le robot. 
◊ Ne touchez jamais les points de charge de la station de charge et du robot avec votre main 

ou un objet chargé, et n’exercez jamais de pression sur les points de charge. Vous risqueriez 
de vous blesser. 

◊ N’installez pas la station de charge dans un 
endroit humide ou à la lumière directe du soleil.

1. Placez la station de charge sur une surface 
plane, près du mur et à proximité d’une prise 
murale.

2. Placez le robot à 1 mètre de la station de 
charge. 

1 m

1 m

2 m

1
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3. Appuyez sur  pendant 6 secondes pour 
allumer le robot.

4. Appuyez sur  pour lancer la charge 
automatique. Le robot émet un message vocal 
«Return to charging station».

5. Le robot monte automatiquement sur la 
station de charge pour se recharger et émet 
un message vocal «Start charging».

Remarque

◊ Si le robot ne peut pas être mis en marche 
et que la batterie est vide, il est nécessaire 
d’amener manuellement le robot à la 
station de charge pour le recharger. Pour 
s’assurer que la charge a commencé 
correctement, le robot doit émettre un 
signal vocal «Start charging» et le voyant 
rouge * doit clignoter lentement. 

◊ L’espace autour de la station de charge doit être suffisant (2 mètres à l’avant et 1 mètre sur 
les côtés gauche et droit).

◊ Placez la station de charge dos au mur, dans un endroit ombragé. 
◊ Utilisez toujours l’adaptateur de charge fourni.
◊ Si l’emplacement de la station de charge change, le robot risque de ne pas retrouver 

l’itinéraire précédemment enregistré.
◊ Lorsque le nettoyage est terminé ou que la charge restante de la batterie est inférieure à 20 

%, le robot se rend automatiquement à la station de charge et commence à se recharger 
automatiquement. 

◊ Le robot reprendra automatiquement la dernière tâche inachevée lorsque la charge de la 
batterie aura atteint 80 % ou plus. 

3.2 Configuration de la zone de nettoyage
Assurez-vous que la zone de nettoyage est configurée conformément aux directives suivantes 
avant de l’utiliser.
Le(s) cordon(s) d’alimentation et d’autres objets traînant sur le sol peuvent enchevêtrer le 
robot. Veillez à les retirer avant l’utilisation ou à les fixer à l’aide des sangles fournies.

4

3 cm
5

-�-
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Roulez les franges de la moquette ou assurez-vous que le robot est utilisé sur une moquette à 
poils bas sans franges.

Veillez à ce qu’il y ait au moins 10 cm d’espace au bas du meuble pour que le robot ne reste 
pas coincé.

Placez des rampes au bord des escaliers pour garantir un fonctionnement sûr du robot.

3.3 Connexion au réseau Wi-Fi
1. Appuyez sur la touche  et maintenez-la enfoncée pendant au moins 3 secondes.
2. Vous entendez un «ding dong» et le robot émet un message vocal «Connecting to network». 
3. Le voyant vert de  clignote lentement.
4. Le robot se connecte au réseau. 
5. Une fois la connexion terminée, le robot émet un message vocal «Network connection 

successful».

3.4 Connexion au hotspot de l’application
1. Appuyez sur  et maintenez-le enfoncé pendant au moins 6 secondes.
2. Vous entendrez deux fois un «ding dong» et le robot émettra un message vocal «Start AP 

network connection mode».
3. Le voyant vert de  clignote rapidement. 
4. L’application se connecte au hotspot du robot.
5. Une fois la connexion terminée, le robot émet un message vocal «Network connection 

successful.»

Remarque 

◊ Assurez-vous que le Wi-Fi est réglé sur 2.4GHz avant que le robot ne se connecte à 
l’application. Le robot ne peut pas se connecter à un réseau 5G.

◊ Un interrupteur de réinitialisation se trouve sur le côté du robot. Appuyez dessus avec une 
aiguille en cas de dysfonctionnement. 

3.5 Utilisation/démontage du réservoir d’eau et de la serpillière

ATTENTION ! 

◊ L’excès d’eau contenu dans la serpillière peut affecter le fonctionnement du robot ; essorez 
la serpillière et séchez-la avant de l’utiliser.

◊ La serpillière peut changer de couleur en raison de la nature du tissu. Gardez la serpillière 
propre et sèche après utilisation.

◊ Si le bouchon en caoutchouc n’est pas correctement installé, de l’eau peut s’écouler. 
◊ Si l’eau reste longtemps dans le réservoir, elle peut être contaminée et dégager une odeur 

étrange.
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◊ Videz toujours le réservoir d’eau après utilisation et laissez le bouchon en caoutchouc ouvert 
pour qu’il sèche.

1. Ouvrez le bouchon en caoutchouc du réservoir d’eau, remplissez le réservoir d’eau et 
remettez le bouchon en caoutchouc au bon endroit.

2. Fixez la serpillière au porte-serpillière à l’aide de la bande Velcro. Fixez le porte-serpillière au 
fond du réservoir d’eau/du collecteur de poussière.

3. Insérez le réservoir d’eau/
le collecteur de poussière 
horizontalement dans le 
corps du robot jusqu’à ce 
qu’il s’enclenche.

4. Pour retirer le réservoir 
d’eau/récupérateur de 
poussière, appuyez sur 
le bouton situé au centre 
du réservoir d’eau/
récupérateur de poussière 
et tirez-le horizontalement 
hors du robot.

5. Détachez la serpillière de 
son support. Nettoyez le 
balai et le réservoir d’eau/
récupérateur de poussière.

 
 

3.6 Installation des brosses latérales
Poussez les deux brosses latérales l’une après l’autre dans 
l’emplacement prévu à cet effet au bas du robot. Lorsque 
vous entendez un « clic «, la brosse latérale est correctement 
installée. 

3.7 Mise en marche/nettoyage/pause
Les instructions ci-dessous s’appliquent si vous souhaitez faire fonctionner le robot à l’aide des 
boutons de commande situés sur le robot. Vous pouvez également commander le robot via 
l’application. Pour cela, reportez-vous aux instructions de la section 3.9.

1 2

3 4
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ATTENTION ! 

◊ Avant d’utiliser le robot, éliminez les liquides (eau, huile, etc.) et les excréments d’animaux du 
sol afin d’éviter toute contamination secondaire.

◊ Assurez-vous toujours que les filtres sont installés sur le 
robot avant de l’utiliser.

1. Appuyez sur  pendant 6 secondes pour allumer le robot. 
2. Lorsque le robot est en marche, appuyez brièvement sur  

pour commencer le nettoyage. 
3. Appuyez brièvement sur  pour commencer la pause.

3.8 Arrêt/arrêt du nettoyage
Les instructions ci-dessous s’appliquent si vous souhaitez commander le robot à l’aide des 
boutons de commande situés sur le robot. Vous pouvez également contrôler le robot via 
l’application. Pour ce faire, reportez-vous aux instructions de la section 3.9.

 • Arrêter le nettoyage : Appuyez sur ce bouton pour 
interrompre le nettoyage pendant le processus de 
nettoyage. 

 • Éteindre : Appuyez sur ce bouton et maintenez-le enfoncé 
pendant au moins 3 secondes pour éteindre le robot.  
Remarque : Le robot ne peut pas être éteint pendant la 
charge. Débranchez d’abord le robot de la station de 
charge si vous souhaitez l’éteindre.

3.9 Fonctionnement via l’application «Smart Life

Remarque

◊ Les captures d’écran ci-dessous proviennent d’un téléphone Android. Si vous utilisez un 
iPhone ou un autre type de système d’exploitation mobile, votre écran peut être différent.

1. Assurez-vous que votre téléphone est 
connecté à un réseau Wi-Fi 2.4GHz 
et que la fonction Bluetooth de votre 
téléphone est activée.

2. Allumez l’appareil photo de votre 
téléphone et scannez le code QR ci-
contre pour télécharger l’application 
«Smart Life». 

 • Vous pouvez également rechercher et télécharger l’application «Smart Life» sur le Play Store 
ou l’App Store.
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3. Installez l’application «Smart Life» et créez un compte.  
4. Appuyez sur la touche  du robot et maintenez-la enfoncée 

pendant 6 secondes pour allumer le robot.
5. Appuyez sur la touche  du robot et maintenez-la 

enfoncée pendant au moins 4 secondes jusqu’à ce que 
le robot émette un message vocal «Démarrer le mode de 
connexion à l’application». Le voyant lumineux de  devient 
vert et commence à clignoter. Le robot passe en mode de 
distribution réseau.

6. Dans l’application «Smart Life», 
appuyez sur «+» puis sur «Add 
Device» dans la liste déroulante. 
L’application recherche le 
robot et l’affiche dès qu’il est 
disponible. Appuyez ensuite sur 
«Add» pour ajouter le robot à 
l’application.

 • Vous pouvez également 
connecter le robot via une 
connexion Wi-Fi : dans 
l’application «Smart Life», 
appuyez sur «+» puis sur «Add 
Device» dans la liste déroulante. 
Appuyez ensuite sur «Petit 
ménage», puis sur «Robot de 
nettoyage (BLE+WI-FI)» pour 
ajouter le robot à l’application.

7. Sélectionnez votre réseau Wi-Fi 
(NB : Vous ne pouvez connecter ce produit qu’à un réseau 
Wi-Fi 2.4GHz) et saisissez le mot de passe. Appuyez sur «Next».

8. Après avoir entendu l’invite vocale, appuyez sur « Next « lorsque  clignote lentement. 
Comme le montrent les images, vous pouvez vous connecter via Wi-Fi et Bluetooth.

9. Pour connecter votre téléphone 
portable au hotspot du robot, 
choisissez le hotspot nommé 
«SmartLife» pour vous connecter au 
réseau.

10. Une fois votre téléphone mobile 
connecté au hotspot «SmartLife», 
retournez dans l’interface de 
l’application pour vous connecter 
au robot. Assurez-vous que le 
voyant vert  de clignote et que le 

6 7

8 9

10 11
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Wi-Fi est de 2.4GHz (NB : ce produit ne peut pas être connecté à un réseau 
5G). Une fois le robot connecté avec succès, l’interface de contrôle suivante 
apparaît.

11. Cliquez sur «Robot Aspirateur» pour ouvrir l’interface comme indiqué ici.
12. Pour supprimer le robot de l’application, maintenez le nom de l’appareil 

enfoncé et cliquez sur «Remove Device».

3.9.1 Réglage du nettoyage programmé
 Vous pouvez programmer une heure de nettoyage afin que le robot 
commence automatiquement à nettoyer à l’heure spécifiée. Après le 
nettoyage, le robot se rend à la station de charge pour se recharger.
1. Tapez sur “Settings > Schedule > Add”.
2. Régler l’heure et les options souhaitées.
 • Repeat : Choisissez si vous souhaitez utiliser cette 

programmation une seule fois («Only Once») ou 
certains jours de la semaine. L’option par défaut 
est « Only Once « (une seule fois).

 • Clean Mode : Choisissez si vous souhaitez que le 
robot passe l’aspirateur (« Sweep «), la serpillière 
(« Mop «) ou les deux (« sweep and mop «). 
L’option par défaut est « Sweep and mop « 
(balayer et passer la serpillière).

 • Suck : Choisissez le réglage sur lequel vous souhaitez que le 
robot passe l’aspirateur. L’option par défaut est «standard».

 • Water Level : Choisissez le niveau d’humidité de la serpillière. 
L’option par défaut est « Close « (proche).

 • Sweep Frequency : Choisissez la fréquence à laquelle vous 
souhaitez que le robot passe l’aspirateur. L’option par défaut 
est «1 time».

 • Cleaning Position : Choisissez la zone dans laquelle le robot 
doit nettoyer.

3. Appuyez sur “Save” pour enregistrer la durée définie.

3.9.2 Configuration du nettoyage automatique
Après le démarrage, le robot marque une pause pour 
cartographier la zone et se positionner. Il commence par balayer 
la zone en passant par les coins. Il planifie ensuite la zone de nettoyage selon 
un schéma en S. Le robot crée automatiquement une zone de nettoyage lui 
permettant de nettoyer efficacement et retourne automatiquement à la station 
de charge pour se recharger après le nettoyage. 
1. Touchez  pour lancer automatiquement un nouveau processus de 

nettoyage afin que le robot puisse nettoyer la zone efficacement.
2. Une fois le nettoyage terminé, le robot retourne automatiquement à la 

station de charge pour se recharger.

12
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Conseil : Enregistrez la zone immédiatement après que le robot l’a balayée pour la première fois 
afin qu’elle soit sauvegardée pour les fois suivantes.

 3.9.3 Nettoyage des zones 
sélectionnées
Vous pouvez définir la portée et l’emplacement d’une 
zone spécifique à nettoyer. Le robot nettoie alors la 
zone définie.
1. Tapez sur “Slim > Selected zone cleaning > 

Confirm” pour nettoyer une zone spécifique.
2. Touchez la zone souhaitée sur la carte. La zone 

sélectionnée s’allume. Vous pouvez sélectionner 
plusieurs zones sur la carte. 

3. Tapez sur  pour lancer un nouveau processus de nettoyage.

 3.9.4 Nettoyage d’une zone configurée 
 Vous pouvez définir la portée et l’emplacement de 
plusieurs zones à nettoyer. Le robot nettoie alors les 
zones définies.

1. Appuyez sur «Smart > Configured zone cleaning 
> Confirm» pour nettoyer une nouvelle zone 
spécifique.

2. Tapez sur «+» pour ajouter une nouvelle zone. 
3. Réglez la zone en ajustant le bloc bleu : 
 • Effleurez  pour supprimer la zone.
 • Appuyez et maintenez  pour faire pivoter la zone.
 • Appuyez sur  et maintenez-le enfoncé pour augmenter/

diminuer la zone. 
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 3.9.5 Définir un mur virtuel/une zone interdite
Vous pouvez définir une ou plusieurs zones à ne pas nettoyer. Le robot ne nettoiera pas la ou les 
zone(s) définie(s) et ne nettoiera que les autres zones.
1. Tapez sur « Map Edit > Restricted Areaedit > + « pour ajouter une zone que le robot ne doit 

pas nettoyer pendant le processus de nettoyage.
 • Mop forbidden area (bleu) : zone interdite à la serpillière
 • Mop + sweep (rouge) : zone interdite pour passer la serpillière et l’aspirateur

2. Définissez la zone en ajustant le bloc bleu :
 • Appuyez sur  pour effacer la 

zone.
 • Appuyez sur  et maintenez-

le enfoncé pour faire pivoter la 
zone.

 • Appuyez sur  et maintenez-
le enfoncé pour augmenter/
diminuer la zone.

3. Appuyez sur « Save « 
(Enregistrer) pour enregistrer la 
carte.

3.9.6 Balayage en Y
Vous pouvez configurer le robot pour qu’il passe la serpillière en Y. 

1. Dans l’application, appuyez 
sur « Cleaning Preference 
« (préférences de 
nettoyage).

2. Activez le balayage en 
Y en cochant l’option 
« Y-Shaped Mopping « 
(balayage en Y).

3. Si vous activez maintenant 
le robot pour qu’il passe la 
serpillière, il le fera selon un schéma en Y.

3.9.7 Journal de bord
Dans l’application, vous pouvez afficher le journal des nettoyages 
du robot. 

1. Appuyez sur « Settings > Clean Record « (Réglages > Registre  
de nettoyage).

2. Si vous souhaitez effacer le journal, appuyez sur « Clear « 
(effacer). 
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3.9.8 Volume des notifications vocales
Vous pouvez régler à votre convenance le volume et la langue des 
notifications vocales dans l’application.
1. Tapez sur « Settings > Voice and volume « (Réglages > Voix et 

volume).
2. Dans « Volume Setting « (Réglage du volume), réglez le volume 

en déplaçant le curseur. 
3. Dans « Voice Data «, sélectionnez la langue souhaitée en 

appuyant sur « Use « après la langue.

 3.9.9 Mode «Ne pas déranger»
Lorsque vous activez le mode «Ne pas déranger», le robot ne nettoie pas automatiquement et 
ne diffuse pas de guide vocal. Vous pouvez utiliser l’application pour activer ou désactiver le 
mode.
1. Appuyez sur « Settings 

> Switch disturb « 
(Réglages > Ne pas 
déranger).

2. Appuyez sur le 
bouton situé près de 
l’interrupteur « Do not 
disturb switch» (ne 
pas déranger) pour 
l’activer. Effleurez « Start 
time « (heure de début) 
pour régler l’heure de début et effleurez « Confirm « (confirmer) pour enregistrer l’heure 
réglée. Effleurez « End time « (heure de fin) pour régler l’heure de fin et effleurez « Confirm « 
(confirmer) pour l’enregistrer.

3.9.10 Télécommande
Vous pouvez utiliser la télécommande de l’application pour contrôler vous-même la direction 
de conduite du robot. 
1. Appuyez sur « Settings > Remote Control « 

(Réglages > Télécommande). 
2. Contrôlez le sens de déplacement à l’aide des 

flèches et des boutons rotatifs. 
3. Appuyez sur  pour démarrer/pause le robot. 
4. Appuyez sur « Exit « pour quitter cette 

fonctionnalité.
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3.9.11 État des pièces
Vous pouvez vérifier l’état des différents composants 
du robot, tels que le filtre, les brosses latérales, la 
brosse principale et la serpillière, dans l’application. 
1. Appuyez sur « Settings > Consumables 

management « (Réglages > Gestion des 
consommables). 

2. Affichez l’état de chaque composant. 
3. Si vous avez remplacé un composant, vous 

pouvez réinitialiser l’état afin que la durée de 
fonctionnement recommence à décompter. 
Pour ce faire, appuyez sur « Reset « (réinitialiser).

3.9.12 Trouver le robot
Il peut arriver que vous ne puissiez pas trouver le robot parce qu’il s’est arrêté sous une table ou 
un banc, par exemple. Vous pouvez alors appeler le 
robot via l’application pour savoir où chercher.

1. Appuyez sur « Settings > Find robot > Click to find 
« (Réglages > Trouver le robot > Cliquer pour 
trouver).

2. Le robot émet un message vocal « I am here « (je 
suis là).

ATTENTION ! 

◊ Si vous avez baissé ou coupé le volume de l’annonce vocale, vous risquez de ne pas pouvoir 
utiliser cette fonction correctement. Augmentez d’abord le volume avant d’utiliser cette 
fonction.

3.9.13 Mode Auto boost
Le robot peut ajuster automatiquement la puissance d’aspiration 
lorsqu’il passe sur de la moquette ou des sols lisses au cours 
d’une session de nettoyage. Si vous activez cette fonction, le robot 
ajuste automatiquement la puissance d’aspiration lorsqu’il roule 
sur de la moquette pendant le nettoyage. Si vous désactivez 
cette fonction, le robot utilisera la puissance d’aspiration définie 
pour l’ensemble de la zone.
1. Appuyez sur « Settings > Auto Boost « (Paramètres > 

Accélération automatique).
2. Le robot émet un message vocal « Carpet boost on « ou « 

Carpet boost off «. Si la case est bleue, la fonction est activée. 
Si la case est grise, la fonction est désactivée.
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3.9.14 Poursuite au dernier point
Le robot retourne automatiquement à la station de charge lorsque la charge de la batterie est 
inférieure de 20 %. Par conséquent, il se peut que le robot n’ait pas 
entièrement nettoyé la zone avant de retourner à la station de 
charge. 

Si vous activez cette fonction, après une charge complète, le 
robot retournera au dernier point où il a interrompu le nettoyage 
et continuera. Si vous désactivez cette fonction, le robot 
recommencera à nettoyer après une charge complète.

1. Appuyez sur « Settings > Continue cleaning at breakpoint « 
(Paramètres > Poursuivre le nettoyage au point d’arrêt).

2. Le robot émet un message vocal « I will continue where I ended the previous cleaning « ou « 
I stop where I ended the previous cleaning «. Si la case est bleue, la fonction est activée. Si la 
case est grise, la fonction est désactivée.

3.9.15 Régler l’unité de mesure
Vous pouvez définir l’unité de mesure souhaitée dans 
l’application. Vous avez le choix entre «m2» et «ft2».

1. Tapez sur « Settings > Unit « (Réglages > Unité). 
Tapez sur l’unité de mesure souhaitée.

2. L’unité de mesure sélectionnée est 
automatiquement sauvegardée lorsque l’on 
tape dessus. Une coche bleue apparaît à côté de 
l’unité de mesure sélectionnée.

3.9.16 Informations sur le produit
Dans l’application, vous pouvez consulter les données 
techniques du robot. Vous ne pouvez pas ajuster ces 
données manuellement. Les données seront mises 
à jour automatiquement si des modifications sont 
apportées au produit, par exemple par une mise à 
jour du micrologiciel.

Appuyez sur « Settings > Device info « (Réglages > 
Informations sur l’appareil). 
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 3.9.17 Réglage de la puissance d’aspiration 
et du volume d’eau
Vous pouvez régler le volume d’eau et l’aspiration dans 
l’application. Ces deux paramètres peuvent être réglés de trois 
manières différentes.
1. Appuyez sur «Cleaning Preference». 
2. Au point « Water volume adjustment «, vous pouvez régler le 

volume d’eau en tapotant sur la position souhaitée : 
 • Closed : pas de distribution d’eau
 • Low : faible volume d’eau
 • Middle : volume d’eau normal
 • High : volume d’eau élevé

3. Sous «Hechting», vous pouvez régler la puissance d’aspiration 
en appuyant sur la position souhaitée :

 • Closed : pas d’aspiration
 • Eco : faible puissance d’aspiration/mode économique (faible 

consommation de la batterie)
 • Normaal : puissance d’aspiration normale
 • Sterk : puissance d’aspiration élevée

4. Appuyez sur «Confirm» pour enregistrer vos choix.

3.9.18 État et charge de la batterie
L’application affiche l’état actuel et la charge de la batterie du robot dans le coin 
supérieur gauche.

3.9.19 Renvoyer le robot à la station de charge
Dans l’application, vous pouvez demander au robot de retourner à la station 
de charge. Le robot cessera de nettoyer et retournera automatiquement à la 
station de charge.

Touchez dans l’application pour renvoyer le robot à la station de charge afin 
qu’il se recharge.
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3.10 Voyants lumineux robot
Bouton Voyant lumineux Signification

Rouge : clignotement lent Le robot est en train de se charger.

Vert : allumé en permanence Le robot essaie de se connecter à 
l’application.

Vert : allumé en continu Le robot est en train de nettoyer.

Rouge : allumé en continu* La batterie est complètement 
chargée.

Rouge : allumé en continu* Le produit présente un 
dysfonctionnement.

Rouge : clignotant ou allumé en continu* La charge de la batterie est trop 
faible.

Rouge : allumé en continu Le produit est en panne.

* En cas d’anomalie,  les voyants sont rouges en permanence et un message vocal est émis. 
A ce moment-là, déplacez la position du robot, éteignez le robot et redémarrez-le.
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4. RÉSOLUTION DES PROBLÈMES
4.1 Défauts généraux
Si les problèmes suivants surviennent pendant le fonctionnement du robot, reportez-vous au 
tableau ci-dessous pour trouver une solution. Si les problèmes ne peuvent pas être résolus à 
l’aide de ces options, contactez notre service clientèle.

Problème Cause Solution

Le robot ne peut pas se 
connecter à l’application.

Un nom d’utilisateur et un mot de passe 
incorrects ont été saisis pour le réseau 
Wi-Fi.

Configurez votre réseau et assurez-vous que 
le nom d’utilisateur et le mot de passe saisis 
sont corrects.

Le robot n’est pas à portée du signal 
réseau. Le robot ne peut pas recevoir le 
signal du réseau sans fil.

Assurez-vous que le robot est à portée du 
signal réseau. Assurez-vous que le robot est à 
portée du réseau sans fil.

Le robot n’est pas configuré. Configurez le robot via l’application “Tuya” ou 
“Smart Life”.

Le robot ne se connecte pas à un réseau 
2.4GHz.

Ce produit ne peut pas se connecter à un 
réseau 5GHz ou 5G. Connectez-vous à un 
réseau 2.4GHz.

L’internet ne fonctionne pas. Vérifiez que le routeur utilisé pour enregistrer 
l’accès au robot est connecté à Internet.

Le routeur a été modifié. Après avoir enregistré le robot, vérifiez si le 
routeur a changé et réenregistrez le robot si 
nécessaire.
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Le robot ne se charge pas. L’adaptateur utilisé n’est pas le modèle 
fourni.

Utilisez l’adaptateur d’origine fourni.

Le robot entre mal en contact avec les 
bornes de charge lorsqu’il est placé sur la 
station de charge.

Vérifiez que la prise de la station de charge 
est correctement branchée. Vérifiez si la 
station de charge et le robot sont sales et 
doivent être nettoyés conformément aux 
instructions de nettoyage.

La station de charge n’est pas connectée 
à la prise murale.

Assurez-vous que la station de charge et 
l’alimentation électrique sont correctement 
connectées.

La batterie est surchargée après une 
longue période d’inutilisation.

Si la batterie n’a pas été utilisée pendant une 
longue période et ne peut pas être rechargée, 
contactez notre service clientèle.

La station de charge n’est pas placée 
correctement.

Placez la station de charge correctement 
selon les instructions.

La station de charge a été éteinte ou 
déplacée manuellement.

Vérifiez que la station de charge est 
connectée à l’alimentation électrique. Vérifiez 
que l’alimentation électrique est connectée 
à la prise murale. Ne déplacez pas la station 
de recharge.

Le robot est coincé par des objets au sol, 
tels que des câbles, des franges de tapis, 
des jouets, etc. La porte de la pièce où se 
trouve la station de charge est fermée, ce 
qui rend impossible le retour à la station 
de charge.

Enlevez les objets qui se trouvent sur le sol 
en suivant les instructions du point 3.2. Cela 
empêchera le robot de se coincer et lui 
permettra de se déplacer en douceur sur 
l’itinéraire de nettoyage.

Le robot est éteint. Mettez le robot en marche.

Des objets se trouvent autour de la 
station de charge.

Retirez tous les objets situés autour de la 
station de charge.

Le voyant d’alimentation de la station 
de charge n’est pas allumé. Le voyant 
d’alimentation de la station de charge 
est éteint.

Vérifiez que la station de charge est 
correctement connectée à la prise.

La prise de charge de la station de 
charge est sale.

Essuyez le robot et les points de charge de la 
station de charge avec un chiffon sec. Si le 
voyant d’alimentation est allumé, appuyez sur 
le bouton de réinitialisation du robot.

Des objets sur le sol affectent le 
fonctionnement du robot.

Nettoyez tous les objets présents sur le 
sol avant que le robot ne commence à 
fonctionner. Si certaines zones ne sont 
pas nettoyées, le robot les détectera 
automatiquement et terminera le nettoyage. 
N’intervenez pas manuellement (en 
déplaçant le robot ou en bloquant son 
itinéraire de nettoyage, par exemple).
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Le robot ne peut pas nettoyer 
une ou plusieurs zones. 

Le sol a été récemment ciré et/ou poli. 
Cela réduit la friction entre la roue 
motrice et le sol.

Il est recommandé d’utiliser le robot une fois 
que la cire du sol est sèche.

En raison des différents environnements 
domestiques, le robot ne peut pas 
nettoyer dans certaines zones.

Il est recommandé d’aménager l’espace 
de vie de manière à ce que le robot puisse 
travailler sur le sol.

Le robot est empêtré ou gêné par des 
objets non fixés au sol.

Le robot essaiera différentes manières 
de résoudre le problème. En cas d’échec, 
il est recommandé de déplacer le robot 
manuellement.

Le robot se bloque pendant 
l’utilisation.

Le robot est coincé par des meubles dont 
la hauteur de la base est la même que 
celle du robot.

Il est recommandé de surélever ou de 
protéger les meubles.

Les brosses latérales se sont emmêlées 
et/ou le collecteur de poussière et les 
filtres sont bloqués.

Nettoyez les pièces et entretenez-les en 
temps utile. 

Le robot fait plus de bruit 
que d’habitude pendant 
l’utilisation.

Le réservoir d’eau/le collecteur de 
poussière n’est pas correctement installé.

Installez correctement le réservoir d’eau/le 
collecteur de poussière sur le robot.

Le filtre n’est pas correctement installé 
dans le collecteur de poussière.

Installez le filtre correctement.

Un objet est coincé dans la brosse 
principale ou latérale.

Retirez les objets coincés sur les brosses ou le 
boîtier du robot.

La brosse principale s’est emmêlée dans 
des cheveux.

Retirez tous les cheveux qui se sont emmêlés 
dans la brosse principale.

La brosse principale ne 
tourne pas.

La brosse principale et le couvercle ne 
sont pas correctement installés.

Réinstallez la brosse principale et le couvercle.

La brosse principale a aspiré des 
substances/objets étrangers.

Démontez le robot et éliminez la saleté des 
brosses du rouleau.

Les brosses latérales ne sont pas 
correctement installées.

Retirez les brosses latérales du robot et 
remettez-les en place.

Les brosses latérales ne 
tournent pas.

Un corps étranger est coincé dans les 
brosses latérales.

Retirez tout corps étranger coincé dans les 
brosses latérales.

Les brosses latérales sont emmêlées dans 
des cheveux.

Retirez tous les poils qui se sont emmêlés 
dans les brosses latérales.

La brosse latérale ou la roulette s’est 
emmêlée dans les cheveux.

Retirez tous les cheveux qui se sont emmêlés 
dans les brosses latérales et la roulette.

L’orifice d’entrée est bloqué ou le bac de 
collecte des poussières est plein.

Vérifiez l’orifice d’entrée et éliminez les 
obstructions. Nettoyez le bac à poussière.

Le robot tremble pendant 
l’utilisation.

Le système HEPA est bloqué. Nettoyez ou remplacez le filtre HEPA.
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Le robot ne fonctionne pas 
correctement.

La batterie est épuisée ou le robot est 
éteint.

Chargez ou allumez le robot.

Un objet se trouve dans le capteur. Il y a 
de la saleté sur le capteur.

Utilisez un chiffon doux pour nettoyer le 
couvercle du capteur. 

Le capteur de vadrouille est bloqué ou 
n’est pas connecté correctement.

Assurez-vous que la serpillière ne couvre pas 
le capteur. Assurez-vous que la serpillière est 
bien fixée à la bande Velcro. Assurez-vous 
que la serpillière est humide.

Un objet est coincé dans les roues. Retirez l’objet coincé dans les roues.

La sortie d’eau du réservoir d’eau est 
bloquée ou le réservoir d’eau est vide.

Soufflez par la sortie d’eau et remplissez le 
réservoir d’eau.

La pompe ne fonctionne pas. Contactez notre service clientèle.

L’eau ne sort pas. Le sol est mouillé. Essorez la serpillière et enlevez l’excédent 
d’eau du sol avec une serviette.

Le capteur de falaise ne fonctionne pas 
correctement.

Nettoyez la surface du capteur de falaise.

Le robot glisse sur le sol. Le robot est éteint. Mettez le robot en marche.

Le robot recule sans cesse. La batterie est vide. Rechargez complètement le robot et 
réessayez.

Le robot ne s’allume pas. Le robot n’a pas été utilisé pendant plus 
de 10 minutes.

Le robot s’éteint automatiquement s’il n’a pas 
été utilisé pendant plus de 10 minutes. Allumez 
le robot manuellement.

Le robot est resté collé à un objet pendant 
plus de 10 minutes.

Retirez l’objet, déplacez le robot et 
redémarrez-le. Assurez-vous qu’il n’y a pas 
d’objets sur le sol.

Le robot s’éteint de lui-même. L’orifice d’aspiration est bloqué par un 
objet.

Retirez l’objet coincé dans l’orifice d’aspiration.

Le bac de récupération des poussières 
est plein.

Videz le bac de collecte des poussières.

L’aspiration du robot est 
faible.

Le filtre du collecteur de poussière est 
obstrué.

Nettoyez le filtre.

Si la méthode ci-dessus ne résout pas le problème, essayez ce qui suit :
1. Appuyez sur le bouton de réinitialisation à l’aide d’une aiguille.
2. Redémarrez le robot.
3. Si le problème ne peut être résolu, contactez notre service clientèle.
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4.2 Messages vocaux
En cas de dysfonctionnement du robot,  clignote en rouge ou reste allumé en permanence 
et un message vocal retentit. Suivez les instructions données dans le message vocal pour 
résoudre le problème. 

Si la méthode ci-dessus ne résout pas le problème, essayez ce qui suit :
Appuyez sur le bouton de réinitialisation à l’aide d’une aiguille.
Redémarrez le robot.
Si le problème ne peut être résolu, contactez notre service clientèle.

5. ENTRETIEN ET NETTOYAGE 
 ATTENTION ! 

◊ Éteignez et débranchez toujours le robot avant de le nettoyer afin d›éviter les 
dysfonctionnements et les chocs électriques.

◊ Un entretien régulier et un nettoyage efficace sont recommandés.
◊ N’utilisez pas de produits de nettoyage abrasifs ou agressifs, ni de solvants tels que des 

diluants, des solvants, de l’acétone, etc. pour nettoyer le robot. Utilisez uniquement de l’eau 
propre.

◊ Si le réservoir d’eau/le collecteur de poussière et/ou le filtre est plein de poussière ou sale, 
l’aspiration peut faiblir.

◊ Nettoyez le réservoir d’eau/le collecteur de poussière avec de l’eau et laissez-le sécher 
complètement avant de le réutiliser.

◊ Si la forme du filtre est déformée ou ne correspond pas au couvercle du filtre, remplacez-le.
◊ Si vous avez lavé le filtre à l’eau, faites-le sécher pendant au moins 24 heures dans un 

endroit bien ventilé et à l’ombre. Il peut dégager une odeur étrange si l’eau n’a pas été 
complètement éliminée.

◊ Après avoir nettoyé le réservoir d’eau/le collecteur de poussière, videz l’eau restante et 
ouvrez le bouchon en caoutchouc pour évacuer l’eau.

5.1 Nettoyage du bac à poussière et des filtres
1. Appuyez sur le bouton situé au centre du réservoir d’eau/récupérateur de poussière et 

retirez-le horizontalement du robot.
2. Ouvrez le réservoir d’eau/le collecteur de poussière et videz-le dans une poubelle.
3. Rincer à l’eau claire. 
4. Retirez le porte-filtre, le filtre HEPA et l’éponge du réservoir d’eau/du dépoussiéreur.
5. Après le démontage, nettoyez le porte-filtre, le filtre HEPA et l’éponge du filtre à l’eau 

courante et laissez-les sécher complètement. Ou tapotez-les doucement pour enlever la 
poussière. 

 • Tous les types de filtres et les filtres HEPA peuvent être nettoyés à l’eau. 
6. Laissez sécher complètement avant de remettre le tout dans le robot et de l’utiliser.
7. Insérez le porte-filtre, le filtre HEPA et l’éponge filtrante dans le réservoir d’eau/récupérateur 
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de poussière. Placez le réservoir d’eau/récupérateur de poussière horizontalement dans le 
boîtier du robot jusqu’à ce qu’il s’enclenche.

1 2

3 4

5 6

7
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5.2 Nettoyage du réservoir d’eau
1. Appuyez sur le bouton situé au centre du réservoir d’eau/récupérateur de poussière et 

retirez-le horizontalement du robot.
2. Retirez le porte-serpillière et détachez la serpillière du porte-serpillière. 
3. Nettoyez la serpillière à l’eau claire et laissez-la sécher complètement.
4. Vider l’eau restante dans le réservoir d’eau.
5. Essuyez le réservoir d’eau avec un chiffon doux. Laissez-le sécher complètement.

5.3 Nettoyage de la brosse principale

Voir 1.2 Présentation du produit pour les désignations.

1 2

3 4
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34
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1. Ouvrez le couvercle du balai principal situé en bas du robot.
2. Retirez la brosse principale du robot.
3. S’il y a de la poussière, des cheveux ou des saletés sur l’orifice d’aspiration ou la brosse 

principale, utilisez le peigne de nettoyage pour les enlever.
 • La brosse principale peut être lavée à l’eau. Après le lavage à l’eau, elle doit être 

complètement sèche avant d’être replacée dans le robot.

5.4 Nettoyage des brosses latérales
1. Retirez les brosses latérales des deux côtés à la base du robot.
2. S’il y a de la poussière, des cheveux ou de la saleté sur les brosses latérales, utilisez le peigne 

de nettoyage pour les enlever. Essuyez-les avec un chiffon propre. 
 • Les brosses latérales peuvent être lavées à l’eau. Après le lavage à l’eau, elles doivent être 

complètement sèches avant d’être remises dans le robot.

1

3

2

1 2
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5.5 Nettoyage de la roulette universelle
1. Retirez délicatement la roulette universelle située au bas du robot à l’aide d’un tournevis. 
2. Retirez la roulette universelle et enlevez la poussière, les cheveux et la saleté. Vous pouvez 

utiliser le peigne de nettoyage pour les enlever. Essuyez-la avec un chiffon propre. 
3. Replacez la roulette universelle dans la position prévue et appuyez dessus pour la mettre en 

place. 

5.6 Nettoyage des capteurs

ATTENTION ! 

◊ Si un capteur est endommagé, contactez notre service clientèle.

1

3

2

17

18

18

21

21

24
19

Voir 1.2 Vue d’ensemble du produit pour les désignations.



Français

129

Essuyez délicatement tous les capteurs et les bornes de recharge avec un coton-tige ou un 
chiffon doux. Si le capteur ou la station de charge sont endommagés, contactez notre service 
clientèle.

Remarque 

◊ Nettoyer le capteur de falaise pour garantir sa sensibilité. 

5.7 Nettoyage de la station de charge

Voir 1.2 Vue d’ensemble du produit pour les désignations.

Essuyez délicatement le capteur IR, les bornes de chargement et le boîtier à l’aide d’un coton-
tige ou d’un chiffon doux. 

ATTENTION ! 

◊ Si la station de charge est endommagée, contactez notre service clientèle.

43

44

45
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5.8 Nettoyage des bornes de recharge du robot

Essuyez délicatement les bornes de chargement et le boîtier avec un coton-tige ou un chiffon 
doux. 

5.9 Cycle de nettoyage et de remplacement recommandé
Partie de l’article Cycle de nettoyage Cycle de remplacement

Filtre 2 semaines 6 mois

Brosse principale Après une utilisation prolongée 6 mois

Brosse latérale Après une utilisation prolongée 3-6 mois

5.10 Entretien
Un entretien correct et en temps voulu permet au robot de fonctionner correctement. Un 
entretien insuffisant ou inopportun peut réduire la durée de vie du robot.

 • La surface du capteur de falaise/antenne et de la station de charge doit être propre pour 
fonctionner correctement ; essuyez-la régulièrement. 

 • Ne couvrez pas le capteur de détection murale. Si le capteur de détection murale est sale, 
utilisez un coton-tige pour l’enlever.

 • Nettoyez les poils de la brosse latérale et de la brosse principale à temps. Utilisez le peigne 
de nettoyage à cet effet.

 • Nettoyez le filtre HEPA dans le bac de collecte des poussières en temps voulu. Sinon, 
l’efficacité du nettoyage diminuera.

5.11 Gestion de la batterie
Ce produit est équipé d’une batterie lithium-ion rechargeable haute performance. Pour 
maintenir les performances de la batterie, chargez le robot en fonction de la quantité de 
batterie utilisée quotidiennement. Si le robot n’est pas utilisé pendant une longue période, 
chargez-le au moins une fois tous les trois mois pour maintenir les performances de la batterie.

Après 300 recharges, les performances de la batterie sont inférieures de 20 % à celles du début.
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6. STOCKAGE
Stockez le produit dans un endroit sec et propre. Ne stockez pas le produit à des températures 
extrêmement élevées ou basses.

7. ÉLIMINATION ET RECYCLAGE 
Pensez à l’environnement et contribuez à un cadre de vie plus propre ! Vous pouvez contacter 
votre municipalité pour obtenir toutes les informations sur les possibilités d’élimination des 
produits mis au rebut. Emballage comportant au moins 100 % de matières recyclées. 

7.1 Élimination
En fin de vie, ne jetez pas le produit avec les ordures ménagères, mais déposez-le 
dans un point de collecte désigné par le gouvernement pour qu’il soit recyclé.

L’emballage et les accessoires doivent être éliminés conformément à la 
réglementation environnementale en vigueur dans votre commune. Faites 
attention aux symboles apposés sur les différents matériaux d’emballage et, le 
cas échéant, mettez-les au rebut séparément. Les matériaux d’emballage sont 
étiquetés avec des lettres et des chiffres : 1-7 : plastique, 20-22 : papier et carton, 
80-98 : matériaux composites.

7.2 Appareils électriques
Le symbole ci-contre avec la poubelle barrée indique que ce produit est soumis 
à la directive européenne (UE) 2012/19/EU. Cette directive stipule qu’à la fin de sa 
durée de vie, vous ne devez pas vous débarrasser de ce produit avec les déchets 
ménagers ordinaires, mais le déposer dans un point de collecte désigné par le 
gouvernement en vue de son recyclage.

7.3 Mise au rebut des piles
Dans un souci de protection de l’environnement, l’utilisateur doit mettre ce produit au rebut 
conformément aux lois et réglementations nationales ou régionales en vigueur relatives à 
l’élimination des déchets de produits électriques et électroniques, ou confier ce produit à une 
agence de recyclage/élimination agréée au niveau local. 

La batterie du robot ne doit être retirée et mise au rebut en toute sécurité, conformément à la 
procédure ci-dessous, que par un technicien qualifié d’une entreprise de recyclage ou de mise 
au rebut agréée.

1. Dévissez le couvercle de la batterie à l’aide d’un tournevis. 
2. Débrancher la borne de la batterie. 
3. Retirez la batterie et remettez le couvercle en place. 
4. Confiez la batterie à une entreprise de recyclage professionnelle. 
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8. SYMBOLES
Les avertissements et symboles suivants sont utilisés dans ce manuel, sur l’emballage et sur le 
produit (le cas échéant).

Symbole Description

Suivez les instructions du manuel et conservez-le pour toute 
référence ultérieure.

Un avertissement accompagné de ce symbole indique une situation 
potentiellement dangereuse pouvant entraîner des dommages 
graves et/ou des blessures mortelles.

Une note contient des informations supplémentaires importantes 
pour l’utilisation du robot.

Un avertissement accompagné de ce symbole indique une situation 
potentiellement dangereuse pouvant entraîner des dommages 
mineurs et/ou des blessures modérées.

Ce produit est conforme à toutes les exigences et réglementations 
conformément à la directive 2011/65/UE plus connue sous le nom 
de directive sur la restriction des substances dangereuses (RoHS). 
Cette directive contient des règles limitant l’utilisation de substances 
dangereuses dans les équipements électriques.

1

3 4

2
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Convient pour une utilisation en intérieur.

Connexion possible via Bluetooth.

Connexion possible via WiFi.

Batterie au lithium-ion.

Filtre HEPA.

Protéger contre l’humidité.

A manipuler avec précaution.

Ce côté vers le haut.

Attention : fragile.

Prise de classe de sécurité 3.

Attention : danger électrique, risque d’électrocution ! Danger 
électrique, risque d’électrocution !

Emballages à séparer
et à déposer dans le
bac de tri

FR Symbole de recyclage : séparez l’emballage et mettez-le dans la 
poubelle de tri. (Applicable uniquement en France)

Symbole de recyclage : Ce manuel peut être recyclé. (Applicable 
uniquement en France)

Symbole de recyclage : Ce produit, ses accessoires, ses piles et ses 
cordons peuvent être recyclés. (Applicable uniquement en France)
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9. DÉCLARATION DE CONFORMITÉ CE
Ce produit est conforme à toutes les exigences et réglementations conformément 
à 2014/35/EU, à la directive 2014/30/EU et à la directive 2009/125/EC.

La déclaration de conformité de l’UE est disponible auprès du fournisseur.

10. CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ 
Sous réserve de modifications ; les spécifications peuvent être modifiées sans justification.
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